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Spostovano urednistvo!

Pred nekaj tedni sem bil zraven pri
okrogli mizi, ki je bila posvecena pro-
blematiki slovenske verske skupnosti
na Trzaskem in v mestu, in ki jo je
organiziralo Dru3tvo slovenskih iz
obraZencev. Pobuda se mi je zdela
potrebna in koristna, saj je poloZaj
slovenskih vernikov v Stevilnih mest-
nih Zupnijah povsem nezadovoljiv in
v zadnjih letih je tudi opaziti zaskrb-
ljujoée posledice (med drugim smo
zvedeli, da v letu dni ni bilo v vseh

za. Ker nas je slovenskih vernikov
¢edalje manj in smo tarée tako na-
padcv z neke levice in obenem ne
moremo ragunati na pomoé& iz urad-
nih cerkvenih krogov, je pac jasno,
da si moramo pomagati sami na no-
ge, da si bomo pravice tudi priborili.
Skupnost, ki se sama zavija v vato
nima Zivljenja. Zato se sprasujem, ali
bo govor, ki smo ga naceli pri okro-
ali mizi, nasel logiéno nadaljevanje
v pristojnih krogih, se pravi v Du-
hovski zvezi, Skofijskem svetu in

DRUSTVO SLOVENSKIH

DRAGA 77

V SOBOTO, 3. IN NEDELJO, 4. SEPTEMBRA 1977
PARK FINZGARJEVEGA DOMA NA OPCINAH

IZOBRAZENCEV

mestnih Zupnijah niti ene slovenske
poroke). To je tudi povsem razum-
ljivo, saj je do zadnje vojne — to je
bilo tudi povedano na omenjenem po-
svetu — bilo v Trstu 10 Zupnij in v
sedmih je bila slovenska masa, da-
nes pa jih je zZe 35, slovenska masa
pa je samo v enajstih Zupnijah. Na
okrogli mizi smo slidali veé obtozb
na racéun oblasti in oéitkov na lastno
negibnost, bili pa so tudi dani &te-
vilni predlogi, ki jih jaz ne bi znal
pravilno oceniti, sliSal sem o persc-
nalni Zupniji, pastoralnem srediséu in
Se kaj drugega morda, vsekakor za-
nimivo, toda imel sem vtis, da je
razprava bila premalo konkretna in
da je tudi na koncu vse izzvenelo v
prazno. Zdelo se mi je, da je bilo ob-
¢utiti premalo dejanske zavzetosti za
stvar, kar po mojem tudi pomeni, da
se ne zavedamo, kako globoka je kri-

sploh v 8kcfiji? Ali ne bi temu vpra-
Sanju tudi vi v Mladiki posvetili veé
pozornosti?

(Podpisano pismao)

Spostovano urednistvo!

Véasih smo imeli v Soli uébenik z
naslovom »Prvi koraki«. Mislim vsaj,
da se je imenoval tako. Iz njega sem
se ucil prvih slovenskih izrazov, z
njegovo pomocjo sem vzljubil sloven-
ski jezik. Nekaj toplega ¢&utim pri
srcu, ko se spomnim nanj. Tak Gu-
dovit narodni slovenski program v
preprosti osnovnosolski knjigi! Morda

(dalje na 3. strani platnic)

SLIKA NA PLATNICI: Jubilant slikar
prof. Avgust Cernigoj (&lanek na 46.
strani).
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DAJ] NAM

VSAKDANI]I

KRUH SVOBODE...

Obletnico osvoboditve smo v Trstu praznovali z ganljivo svecanostjo. Zbrali smo se v
Rizarni, nacisticnem unic¢evalnem taboriséu, ki nas s svojo pretresljivostjo spominja
na pet tiso¢ Zrtev, Slovencev, Italijanov, Hrvatov in Judov...

Skupaj smo se v tem pricevanju znasli ljudje vseh prepri¢anj, slojev, veroizpovedi in

narodnosti.

Objavljamo Oc¢e nas, ki ga je na kraju trplienja zmolil kaplan pri Svetem Jakobu

Silvo Suligoj.

Oée na3, ki si v nebesih, ki si na zemlji, ki si
povsod, ki si v tem svetem kraju trpljenja in
mucenistva;

tukaj smo se zbrali v duhu poniZnosti in hvalez-
nosti do moZ in Zena, ki so tu trpeli in umirali
zato, da bi mi ziveli.

Daj nam vsakdanji kruh, ki naj prihaja iz socialne
pravicnosti, za katero so tukaj nasi bratje hirali,
daj nam vsakdanji kruh svobode, za katero so se
tukaj nasi bratje zrtvovali,

daj nam nas vsakdanji kruh duhovnih dobrot, za
katere so tukaj nasi bratje trpeli,

daj nam vsakdanji kruh moralnih dobrin, v katere
so nasi bratje v tem nesrec¢nem kraju verovali,
daj nam vsakdanji kruh ¢loveénosti, ki so jo
tukaj nasi bratje v nec¢loveskih razmerah izpricali,
daj nam vsakdanji kruh bratstva, ki so ga tukaj
nasi bratje razliénih jezikov in veroizpovedi
dozivljali,

daj nam vsakdanji kruh ljubezni, ko pa so v tem
kraju hudobnosti in zlobnosti, zverinstva in zlo-
¢instva nase matere in nasi ocetje, nasi sinovi
in nase héere, nasi bratje in nase sestre iz lju-
bezni do nas umirali in umrli,

daj nam vsakdanji kruh hvaleznosti, ko pa so
tukaj nasi bratje ziveli v suznosti, da mi danes
Zivimo v svobodi.

Oce nas, odpusti nam nase dolge, pa tudi vi
bratje muceniki, odpustite nam naso nezaved-
nost, naso brezbriznost, naso plitvo vsakdanjost,

Oce nas, tudi mi odpuséamo svojim dolznikom
in smo zbrani tukaj, ko nam srce Se krvavi, toda
v duhu krScanskega odpuscanja.

Oce nas, ne vpelji nas v skusnjavo, da bi oskru-
nili ideale in cilje, za katere so nasi bratje tukaj
umrli.

Oce nas, resi nas hudega, resi nas sovrastva,

Oce nas, po tvoji ocetovski dobroti, po zaslugah
tukaj umrlih mucenikov, po nasem srénem pri-
zadevanju daj, da clovestvo krene odlocno po
poti vere, upanja in ljubezni, po poti resnice,
pravice in miru,

mucenikom tega s krvjo posveéenega svetiséa
pa podeli, da kakor so bili Kristusu podobni v
trpljenju in smrti, tako naj mu bodo tudi v slavi
in vstajenju. Amen.



Jubilej

|nterviu

umetniskega snovanja

Te dni praznuje starosta trZaskih slikarjev
prof. Avgust Cernigoj petdesetletnico umet-
niskega ustvarjanja. Ob tej priloZnosti so v
palaéi Costanzi v Trstu odprli antolosko raz-
stavo njegovih del. Umetniku, ki smo ga
srecali v razstavnem prostoru, smo zastavili
vrsto vprasSanj in z njim zapisali tale raz-
govor.

Mladika: Petdeset let dela. Prof. Cernigoj, ko
vas gledamo, bi lahko tudi rekli: saj jih tako kra-
sno nosi, ta svoja leta, da bi se dalo tudi nekaj po-
goljufati. Na vsak naéin, v pala¢i Costanzi smo, v
tej lepi mestni galeriji, kjer je razstava, ki prika-
zuje 50 let vaSega dela. Razstava je pod pokrovi-
teljstvom mestne obéine, organizacijo pa je prevzel
muzej Revoltella. Razstava hocée uvesti gledalca v
vas svet, tako da mu v najbolj smotrni obliki in v
najkrajsem casu prikaze ves vas razvoj. Kako ste
dosegli, da je razstava tako nazorna?

Cernigoj: Kot ste rekli in to je pravilno, to
je petdeset let dela. V teh letih se je marsikaj ra-
zvilo in na tej razstavi je to razvidno. Rekel bi,
da sem zacel svojo dobo s postimpresionizmom,
boljse bi rekel z ekspresionizmom, dalje sem Sel
naprej v neoklasicizem in tako dalje. Moja tiho-
zitja, ki jih gledamo tukaj, so Ze takoreko¢ post-
kubisticna, medtem ko so pokrajine, recimo, bolj
ekspresionistiénega znacaja, in sicer nasa okolica
in tako dalje. Cela zbirka risb tukaj za nami se
predstavlja kot nekaka privatna akademija. S tem
zelim pokazati mladim generacijam, da za abstrak-
cijo, ali za vstop v nepredmetnost, mora$ spoznati
predmet kot tak slikarsko in tudi v risbi. Poleg
tega imamo tu tudi en del grafike, in sicer ne mno-
go, ampak toliko, da pokazem razne postopke od
litografije do lesoreza, gravure in jedkanice. Rekel
bi, da je to celokupni izraz mojih petdeset let dela.

Mladika: Profesor, to ste tako zgoscemo pove-
dali, da skoraj ni kaj dodajati, razen ¢ée ne bi §li
od slike do slike in s tem bi se pogovor prevec po-
daljsal. Toda tu je takale Sok - stena, ki zahteva
odgovor...

Cernigoj: Crna stena.

Mladika: Crna stena, znamenita ¢rna stena. Kaj
bi o njej povedali. To je tridimenzionalno.

Cernigoj: Tridimenzionalno, objektivno nekako.
To je nekako zadnja doba mojega ustvarjanja in
prikazuje razne oblekte. To se pravi od tiskarskih
¢rk do Skatel pa vseskozi zanimive plasticne postop-
ke. To ni ve¢ umetnina na platnu, to je plasticna
zadeva, tako da obiskovalec lahko potipa, lahko se
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celo nekako prepri¢a, da ni samo umetnost to, kar
je slikano na platno, ampak da je v umetnosti nastal
nov svet, ker je taktilnost, kot temu pravimo mi
slikarji, to se pravi otipljivost, pomembna.

Mladika: Tale pogovor seveda ni strogo stroko-
ven, marve¢ je bolj posvecen obcutku ob takile an-
toloski razstavi za petdesetletnico. Prof. Cernigoj,
tule imate na nekaj sto kvadratnih metrih moznost,
da pogledate v svojo preteklost skozi pet desetleti],
skozi razne stile, skozi razne pristope k umetnosti,
k resnici, k lepoti. Kje je Cernigoj najbolj pravi od
vseh teh dob in stilov? VpraSanje je sicer Ze tako.
da si predstavljamo, da boste rekli, da je vsak sicer...

Cernigoj: Ja, recimo, tezko vpraSanje je to. Pri-
soten sem povscd dejansko, ne. Ali na ¢rni steni tu-
kaj sem najbolj prisoten v sodobnem smislu.

Mladika: Prof. Cernigoj, ko gledamo te-le vase
slike, ki so sad petdesetletnega snovanja, nam pri-
haja zelja, da bi rekli: tole je vaSa sreca. Kaj pra-
vite vi k temu?

Cernigoj: Bolj kot sreca, bi rekel, to je muka,
to je — ne maram biti romantik — dozivetje, v¢a-
sih veselo, v€asih kruto. To je pa¢ izraz dobe, v
kateri je umetnik ustvarjal.

Mladika: Se pogled naprej. Ob tejle lepi raz-
stavi se poraja avtomaticno vprasanje: bo ta raz-
stava romala Se kam, ali pa bo pregled cez vaso
petdesetletno dejavnost podan v kaki drugaéni
obliki?

Cernigoj: Kot sem slisal od gospoda Regenta, naj
bi to pokazali $e kje v Furlaniji ali Venetu. V na-
¢rtu pa je velika razstava v Idriji, ki pa ne bi imela
ni¢ skupnega s tem, kar vidimo tukaj. Bila naj bi
izraz dobe, ko sem zivel v Ljubljani v letih 1925 in
1926. To Zelijo videti ljubljanski kulturni krogi, ker
je ta doba zelo merodajna za mojo kasnejSo umet-
nost. To se pravi, Ljubljana Zeli videti, kaj je bil
konstruktivizem, kako je zrastel, kako so nastale te
avantgardne sile.

Mladika: In kdaj je to predvideno?

Cernigoj: Verjetno bo to maja ali junija. To so
tridimenzionalni objekti, ki jih imajo v skrbi ljub-
ljanski arhitekti in jih je treba Se zgraditi.

Mladika: V pri¢akovanju teh novih razstav, prof.
Cernigoj, vam Zelimo, da bi vse to doZiveli v naj-
lepsem vzdusju.

Cernigoj: Jaz pa bi rekel sledece: Trzacani naj
bodo ponosni, da sem tu domacin in da garam in
delam tudi zanje.

mladika



TONCKA CURK

Novelanovela

Noc¢ v grajskem stolpu

(TRETJA NAGRADA NA NATECAJU MLADIKE)

Marsikateri clovek ima c¢uden strah pred
Stevilko trinajst. Meni osebno pomeni to Stevilo
toliko kakor vsako drugo, vendar sem prav na
trinajstega avgusta dozivela nekaj izrednega...

Tisto poletje sem prezivela v blizini Kopra
na precej strmem pobocju grica Zusterne, ki je
bil takrat le redko naseljen s hisami kmetov in
vilami trzaske gospode. Vila, v kateri smo sta-
novali, je imela prekrasen razgled na morje, ko-
prski zaliv in kopno za njim, kjer so posejane
majhne istrske vasi.

S priletno gospo sva hodili na kopanje v pro-
sto kopalisce vzdolz obale, ki se je raztezalo
od Semedele do lzole. Ko sva prisli po strmem
klancu dol do ceste sva jo preckali, se povzpeli
na nekoliko vise lezeco stezo ob ZzelezniSkem
tiru Ze davno opuscene istrske zeleznice, ki se
je imenovala zaradi majhne lokomotive in njej
primernih vagonov »trenino« ali »macinin«, ka-
kor so jo imenovali domacini. Onkraj zarjavelih
tracnic pa je posamezne kopalce vabilo veé ali
manj globoko Gisto morje.

Ves teden sva z gospo samevali doma ali
na obali, sobotni dan pa je bil poln pricakovanj,
saj je s prvim popoldanskim parnikom prispel
gospodar na nedeljski oddih in prinesel novice
iz Trsta.

Sobota. Precej casa je ze minilo, odkar je si-
rena naznanila prihod parnika v Koper. Kakor
vedno, sva pol ure za pristankom parnika za-
gledali gospodarja, ki naju je — kljub polurni
hoji po prasni cesti in strmem klancu — vesel
in zadovoljen pozdravil, se nekoliko oddahnil,
nato pa povedal novico.

»Amelija, povabljeni smo na grad v Marezige,
in sicer za dva dni.«

»Kdaj?« je vprasala gospa in se vidno raz-
veselila.

»Danes. Ko vrocina nekoliko poneha, pridejo
Z VvOozOm PO nas.«

»Torej bomo jutri in v ponedeljek pri baro-
nici v gosteh?«

»Seveda. Saj sem dejal, da smo povabljeni
za dva dni.«

»To pa to! Vendar bo nekaj spremembe ta
teden.«

»Si zadovoljna?«

»Pa Se kako! Pridejo tudi drugi gostje?« °

»Pridejo. Povabljeni so vsi sorodniki, bliznji
in daljni. K tem zadnjim spadava tudi midva.«

»Pa kaksno slavje praznuje baronica, da je
povabila vse sorodstvo?«
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»Svoj Sestdeseti rojstni dan. Praznovati ga
zeli v krogu svojih sinov, héera, snah, zetov in
tako naprej.«

Gospa se je zamislila. Tudi ona se je blizala
Sestim krizem. Ta molk sem izrabila in plaho
vprasala:

»Ker pojdeta za dva dni v Marezige, bi smela
jaz danes zvecer v Trst?« -

»Ne, nel« se je oglasil odvetnik. »Baronica je
narocila, naj pridemo vsi trije. Kar pohitite z de-
lom; ob pol Sestih moramo biti doli ob cesti, da
nas voznik ne bo cakal.«

Zalostno sem se ozrla proti koprskemu pomo-
lu, ker bo pozni popoldanski parnik odplul v Trst
brez mene. Ob doloéenem ¢asu smo zapustili Zu-
Sterno ter se na lahkem vozicku odpeljali proti
Marezigom. Ko smo v Semedeli zapustili obalo,
je konj Se nekaj casa peketal po glavni cesti,
potem pa je kar sam zavil na poljsko pot, ki se
je zacela vzpenjati. Pocasi in previdno je stopal
po — od nevihte — razdrapanem kolovozu v
senci akacij, reselike, leskovja, gabrovine in hra-
sti¢ja ob poti. Pod vrhom se je pred nami odprla
velika planota z oljénimi nasadi, vinogradi, njiva-
mi in travniki; med vsem tem so se belile stene
hi§ in gospodarskih poslopij, saj je to veliko
posestvo obdelovalo sedem kolonov. Na lepi
ravnini je stala enonadstropna gras¢ina s stol-
pom ob strani. Konj je zavil skozi odprta vrata
na obzidano prostorno dvorisée in se ustavil.
Voznik je skocil z voza, vrgel vajeti konju Cez
pleca ter nam pomagal na tla; nato je zapeljal
voz na svoje mesto, izpregel in odvedel konja
v hlev.

Po prijaznem sprejemu sem se ponudila go-
spe baronici, da bi rada pomagala pri delu in
prosila, na koga naj se obrnem po navodila.

»Danes nic«, je prijazno odvrnila. »Ce Zzelite,
si pred vecerjo lahko ogledate sobane v pritli¢ju,
saj ste prvikrat pri nas.«

Zahvalila sem se in takoj sla na ogled. So-
bane so bile bogato opremljene v starinskem
slogu. Po stenah so visele oljnate slike pokrajin
in portretov. Ti slednji so pritegnili mojo pozor-
nost in sem najve¢ Casa postajala ob njih ter
jih ogledovala od vseh strani. Mislim, da so to
bili davni gospodarji grascine, ki so — v na-
ravni velikosti — kakor zivi z oémi spremljali
moje ogledovanje. V hipu je med njimi in mano
nastala nekaka psihi¢na zveza ali dialog. SpraSe-
vala sem jih, kaksno je bilo njih Zivljenje v teh
razkognih sobanah. So imeli ¢ut pravi¢nosti do
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svojih podloznih, ali so bili samo sebicni izkori-
Scevalci brezpravnih delavcev?... Njih oCi so str-
mele vame... Ali so me kaj prosile? Morda so
hotele izraziti porazno resnico, ki je z njih o€i
nisem mogla razbrati? So me morda blagrovale,
ker nimam bogastva, ki ima toliko vab in pasti,
nastavljenih po vseh mogoé€ih krajih, da se za-
pletajo in pogrezajo vanje, kar je skromnemu
¢loveku prihranjeno? Zapuscala sem sobano za
sobano..., o¢i portretov so bile uprte vame in
me spremljale do izhoda...

Po vecerji je nastal problem, kam pojdem
spat. V prvem nadstropju je bilo enajst spal-
nic; za to priloznost so tudi spalnico kuharice
in sobarice dolocili gostom, onidve pa pojdeta
spat k najblizjemu kolonu. Prosila sem, da bi
smela z njima, kar pa baronica ni dovolila. Do-
bila je namre¢ sporocilo, da so nekateri povab-
lienci zadrzani. Ker sta sluzabnici ze odsli, me
je sama pospremila v stolp, odprla vrata dveh
sob in dejala:

»Trije povabljenci ne morejo priti, zato sta
ti dve sobi prazni. Izberite! Ali sobico z eno po-
steljo, ali tole z dvema.«

Izbrala sem manj$o. Voscili sva si lahko no€,
nakar je ona odsla po polzastih stopnicah na-
vzdol, jaz pa sem stopila v sobico in najprej vse
skrbno pregledala: pod posteljo ni¢, omara pra-
zna, prav tako nocéna omarica; pod mizo ni¢, v
kotu stojalo z umivalnikom, vréem vode in bri-
saCo. Zaklenila sem vrata, se razpravila in po-
gledala na zapestno uro. Pol enajstih. Legla sem
in ugasnila lué. V sobi je nastala popolna te-
ma, ker je okno imelo zelezna polkna... Kmalu
sem trdno zaspala...

Nenadoma se zbudim. Podzavestno sem za-
¢utila, da je nekdo polozil roki ob stran mojih
ramen, kot jih poloZi mati, preden se oddalji od
otroka, ki ga je spravila spat. V polsnu sem sli-
Sala, da mi nekdo — sklonjen k mojemu obra-
zu — nekaj pripoveduje... »Kdo je?« sem popol-
noma budna zavpila in planila kvisku. V sobi je
Selestel papir... Prizgala sem lu¢ in se ozrla pro-
ti vratom. Bila so zaklenjena. Vstala sem in
iskala papir, ki sem ga ob mojem vecernem pre-
gledu prezrla. Nikjer ni bilo niti koscka. Pogle-
dala sem na uro. Pol dvanajstih. Spala sem eno
uro. Tedaj me je presinilo kakor blisk: pol dva-
najstih!? Ura strahov... V hipu so zazivele v mo-
jem spominu vse zgodbe o strahovih, ki sem jih
kdaj brala... Zivo, kakor na filmskem traku —
usmerjenem na belo platno — so se odvijale
pred ocmi mojega spomina skrivnostne dogodiv-
§¢ine, polne groze in strahu, ki jih je baje dozi-
vela mladenka v palac¢i Spada v Benetkah... Strah
me je bilo, toda nisem si upala odpreti vrat, kaj
sele, da bi &la po polzastih stopnicah v prvo nad-
stropje..., in h komu naj bi se zatekla opolnoci?

Legla sem in pustila lu¢ prizgano. Skusala
sem se pomiriti z molitvijo, da bi zaspala, a
mi ni uspelo. Tedaj mi je prislo na misel, da
oseba oziroma duh, ki se je sklonil k meni, po-
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trebuje moje molitve. Vzela sem v roke rozni
venec in pricela moliti trdno prepri¢ana, da mi
bo kmalu med molitvijo zdrknil iz rok, pa ni bilo
tako. Jagode na roznem vencu so drsele skozi
moje prste vse dotlej, ko je skozi Spranjo zelez-
nega polkna zasijal prvi dnevni svit. Vstala sem,
se opravila in odprla okno. Na vzhodu je Zarela
zarja nedeljskega jutra...

Bosa sem tiho stopala po polzevih stopnicah
in Se tiSe Sla mimo spalnic, da ne bi zbudila
specih. V pritlicju sem se obula, odklenila graj-
ska vrata in jih za sabo spet zaklenila ter dala
klju¢ na dogovorjeno mesto. Zvecer sem namrec
povedala, da pojdem v Koper k prvi masi.

Kljub dnevni svetlobi in rahlemu ¢ivkanju pti-
cev, ki so se prebujali, sem bila e vedno pod
vtisom nocnega dogodka. Sele, ko sem se pri-
blizala glavni cesti in so do mojih uSes priha-
jali ¢loveski glasovi, se je strah razblinil v nic.
Bili so to glasovi zensk, ki so ponavljale samo
dve — meni neznani besedi. Pospesila sem ko-
rak in kmalu prisla do ceste, kjer se mi je nudil
nenavaden prizor: Ob dolgi vrsti oslicev, nato-
vorjenih z vréi mleka, vrecami zelenjave in koSa-
rami sadja so stopale — zgarane istrske Zene,
ki so z besedama »Eri mus« priganjale tovor-
na zivinceta, da so hitreje stopala. Bale so se
namre¢, da bi zgodnji jutranji parnik odplul v
Trst brez njih.

Pridruzila sem se tej ¢udni procesiji ter $la
za njimi prav do pomola. Tam so raztovorile osli-
¢e in jih izrocile hlevarju, ki jih je imel v oskrbi
do njih vrnitve. Same pa so si natovorile vrece
in koSare, vzele v roke vrée z mlekom ter se
vkrcale na parnik, ki se je kmalu zasukal od po-
mola, se obrnil in odplul proti Trstu.

»Hvala, istrske Zenel« sem dahnila za njimi.
»Va§ "Eri mu§” je bil danes zame kakor odre-
Silna pesem.«

Obrnila sem se in odsla proti stolnici, kamor
sem pri§la mnogo prezgodaj, saj je bila ura Sele
nekaj minut cez pet.

Slikar prof. Avgust
Cernigoj na delu
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EVALD CREVATIN

Slovenski zameijski
iInstrumentalni ansambli

Preprican sem, da malokdo ve za trenutno sta-
nje nasih instrumentalnih ansamblov, ker j= tudi res,
da je to tezko ugotoviti. Gotovo pa je vsakdo bil
vsaj enkrat na kaki »Sagri« ali prireditvi in se tam
zabaval ob zvokih kakega ansambla. Rad bi zato
o teh kaj ve¢ povedal. Takoj dodam, da nisem no-
ben izvedenec, pa tudi vseh ansamblov ne poznam
prav dobro, zato se vnaprej opros¢am za morebitne
napake.

V zadnjih letih je v zamejstvu nastal »bum«
ansamblov. Razlog za to je predvsem organiziranje
»Sager« po Stevilnih na$ih vaseh. To pa pomeni Sit-
jenje slovenskega jezika in tudi spodbudo vas¢anom,
da vsi skupaj sodelujejo pri organizaciji takega praz-
nika.

Prav zaradi teh poletnih prireditev ve€ina an-
sambloy deluje in nastopa najvec v tem kratkem
obdobju ali pa v dneh, kot so novo leto, pust ipd.
Zaradi tega je njihova priprava veckrat zelo povrsna
in bi jo zato imenoval »Sagrsko«. Poleg tega nasi
ansambli vklju¢ujejo v program vedno ve¢ moder-
nih pesmi (italijanskih ali ne), zato da zadovoljijo
mladino in italijansko publiko. Malo je ansamblov,
ki se posvetijo predvsem narodno zabavni glashi.
To je seveda tezje izvajati od moderne, ker zahteva
tocnost, jasnost, lahkotnost, dinamiko, tehniko in
ogromno vaj.

Vsako leto je v Steverjanu festival narodno za-
bavne glasbe, na katerem nastopajo tako zamejski
kakor maticni ansambli. Letos pa je bila tudi v
Kulturnem domu v Trstu revija ansamblov »Revans
'77«, na kateri je sodelovalo pet trzaskih ansamb-
lov s precej dobrim uspehom.

Pregled ansamblov, ki delujejo v zamejstvu:

Trzaski narodni ansambel je med tistimi, ki ne
igrajo za ples in je izdal lastno kaseto in plosco.
Sestavljajo ga trio (harmonika, kitara in bas) in
dve odlicni pevki. Veckrat ga slisSimo po radiu, vi-
deli pa smo ga ze tudi po televiziji. Nastopa na
raznih prireditvah z lastnimi in ljudskimi pesmimi.

Beneski fantje. Ta ansambel je podoben prejs-
njemu. Sestavlja ga trio in pevski moski duo. Kot
samo ime pove, je ansambel doma v Beneciji. Izdal
je vec lastnih plos¢ in kaset, prav pred kratkim pa
dvojno plosco s starimi in novimi pesmimi. Bil je
tudi na televizijskih ekranih in veckrat ga slisimo
po radiu.

Lovers je sovodenjski ansambel. Ne poznam ga
pray dobro. Igra predvsem na »Sagrah« in plesih.
Precej dobro se znajde v moderni glashi.
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Supergroup je zelo znan ansambel in spada med
najbolj kvotirane pri nas. Nastopa po »Sagrah« in
plesih tudi po Istri, kjer zanje velike uspehe. Zelo
dobro igra moderne pesmi, medtem ko slovenske
bolj slabo in povrsno (»Sagrsko«). Pri slovenskih
pesmih ima kvintetno postavo s trobento in klarine-

Ansambel TAIMS

tom. Pray klarinetist je med najboljSimi v tej po-
stavi.

Ansambel Pomilad nastoepa predvsem po vaseh
na plesih in »8agrah«. Ima kvintetno postavo. Igra
zelo dobro slovenske vize in tudi moderne pesmi.
Zaradi tega bi ga uvrstil med najboljse zamejske an-
samble. Pred kratkim pa je zasel v skripce, ker je
moral klarinetist na odsluzenje vojaskega roka.

Explorer °74 je mlajsi ansambel, ki nastopa ta-
ko na plesih kakor na lastnih koncertih. Igra pre-
cej zadovoljivo tako slovenske kot moderne pesmi.
Pri slovenskih pesmih igra trio in skoraj vsi poje-
jo. Opaziti je, da se Se ni odlocil, kateri zvrsti naj
bi se posvetil. Ni Se igral na nobeni »Sagri«, zato
je mnogim $e neznan. Igral je Ze v Gorici na Ste-
fanovanju in sodeloval na letosnji reviji »Revans
77«. Ze veckrat je menjal postavo, sedanja pa mi-
slim, da je najboljsa.

Lojze Furlan je znan ansambel Slakovega znaca-
ja. Sestavlja ga glasbeni trio in pevska moska sku-
pina. Igra samo slovenske vize, predvsem na »Sa-
grah« in plesih, in po mojem mnenju prevec ne-
ubrano. Sodeloval je na festivalu v Steverjanu, a
brez ve¢jega uspeha.
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Ansambel Iga Radovica ima tudi Slakovo posta-
vo. Je zelo simpatiCen in zato tudi zelo priljubljen
pri publiki. V ansambel je vkljucil tudi elektri¢no
violino, s katero odlitno izvaja tange. Ima zelo
ubrano pevsko skupino, sam Igo pa je odlicen hat-
monikas. Ansambel nastopa po »Sagrah« in plesih,
redkokdaj tudi na koncertih, v svoji narodni nosi,
ki gledalca kar prevzame. Zelo poznan je v Bene-
¢iji, kjer za njim kar norijo. Nastopil je tudi na Ko-
roSkem in v Sloveniji. Sodeloval je veckrat na Ste-
verjanskem festivalu, kjer je dvakrat odnesel nagra-
do publike. Velkrat ga lahko sli$imo po radiu. Na-
stopil je tudi na reviji »Revans '77«.

Lords je znan ansambel, ki nastopa na TrZza-
§kem in GoriSkem na »8agrah« in plesih. Igra pred-
vsem zmerno lahko glasbo in tange. Sestavljen je
iz starejsih clanov.

Praprot je mlad ansambel. Ima kvintetno po-
stavo z dobro ritmi¢no sekcijo in slabso pihalno.
Nastopa predvsem na »8agrah« in plesih in spada
med manj kvotirane ansamble. Izvaja slovensko in
moderno glasbo. Sodeloval je na reviji »Revans *77«.

Ansambel Mejasi je doma iz Gorice. Nastopa pri
nas in v Sloveniji. Nam je manj znan. Uvrstil bi ga
med najboljSe izvajalce narodno zabavne glasbe pri
nas. Scdeloval je Ze veckrat na Steverjanskem festi-
valu in vedno odnesel visoke nagrade. Registriral je
tudi lastno kaseto. Nastopa na »Sagrah«, plesih in
redkokdaj tudi na koncertih. Igra v kvintetni postavi.

Kras spada tudi med manj kvotirane ansamble.
Ima kvintetno postavo s pevcem in pevko. Igra vec
vrst glasbe, nobene pa prav dobro. Nastopa pred-
vsem na »Sagrah«.

Veseli Steverjanski fantje so ze veckrat nastopili
na Steverjanskem festivalu brez vecjega uspeha. Ima-
jo Slakovo postavo s pevcema. Nastopajo na raznih
prireditvah in »Sagrah«.

Ansambel Lojzeta Hledeta je tudi iz Steverjana.
Sestavljen je iz tria in moske pevske skupine. Igra

e " o
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Ansambel EXPLORER '74

na raznih prireditvah. Sestavljajo ga starejsi ¢lani, ki
so glavni organizatorji festivala v Steverjanu.
Ansambel Galebi je med navedenimi sestavljen
iz najmlajsih ¢lanov. So z Opéin, kjer jih vodi Franc
Pohajac. Igrajo predvsem na koncertih in priredit-
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vah. Ze ve¢ let sodelujejo tudi na festivalu v Stever
janu, toda Se brez vec¢jih uspehov.

Ansambel Taims je med najbolj znanimi na Trza-
Skem. Prihaja z Opcin in nastopa predvsem na kon-
certih po vaseh. Ze veckrat je igral v Kulturnem do-
mu v Trstu in tudi na letoSnjem »Revans '77«, kjer
je brez dvoma pokazal najbolj$o izurjenost in pripra-
vo. Vsa leta je scdeloval na festivalu v Steverjanu,
Ker je veckrat odnesel nagrado ali priznanje. Igra
v kvintetni postavi z odlicnima pevcema. Zelo dobro
izvaja Avsenikove in Burnikove najtezje vize. Red-
kokdaj nastopa tudi na »Sagrah« in plesih. Igral je
ze veCkrat v Gorici, Ukvah in Krminu. Deluje ze
dobrih sedem let in ima za seboj okrog 80 nastopov.
Ansambel se je v zadnjih Casih posvetil predvsem
narodno zabavni glasbi, kar je tudi opaziti pri izva-
janju. Veckrat ga sliSimo po radiu »Trst A«.

To naj bi bil pregled ansamblov. Upam, da ni
bil prepedanten ali zgreSen. Zakljucil bi z upanjem,
da se bo v bodoce kvaliteta nasih ansamblov pove-
Cala in da se bo povecalo njihovo sodelovanje na
raznih revijah in festivalih v na$i dezeli.

VLADIMIR KOS

Le ena pomlad
se ne vrne

Gruda se trga

iz divjih objemov hladu
inn iSée med soncénimi Zarki
Se vecje priznanje.

Hlad jo zalenja umeti,

po svoje,

hladnd,

a vecje spoznanje je zmeraj vrnitev pomladi.

Vrbe se sklanjajo h grudi

s Sepeti vetrov.

Oblaki z meglami

pred svodom drze za roko se.

Divje gosi izkrcavajo mlade
pred trst,

ko cesnjine veje napeto strmé
proti morju.

Tiho od tam,

kjer Zivijo prastare goré,
z veliko kamnito svetilko
se no¢ zdaj pomika.

K ljubemu v vrtu prihaja
pod senco oliv.

Kako je brez Njega pusto
tia do rek zgodovine.,
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Sklad Dusana Cerneta

V veliki dvorani Slovenske prosvete v Trstu
fe bila 28. marca druga podelitev iz Sklada Dusana
Cerneta. Letosnja nagrajenka je revija ZALIV.

Sklad je bil ustanovljen v spomin na sloven-
skega javnega delavca Dusana Cerneta, ki je umrl
29.3.1975 in zapustil v zavesti §irSe javnosti lik pro-
mocrtnega demokrata in globoko zavednega Sloven-
ca. Iz Sklada, ki so ga Sirokogrudno podprli pokoj-
nikovi svojci, prijatelji in znanci, se po statutu vsa-
ko leto podeljuje priznanje posamezniku ali ustanovi,
ki se odlikuje v prizadevanjih za vrednote in ideale,
kot so bili dragi rajnemu Cernetu.

Sklep, da prejme letosnjo nagrado trzaska re-
vija ZALIV, je bil sprejet soglasno. Iz daljse ute-
meljitve povzemamo, da ima revija dragocene zaslu-
ge za krepitev slovenske zavesti, posebej pa Se za
iskanje in pribijanje resnic po nacelih najdoslednej-
Sega pluralizma. To je svobodna in pogumna publi-
kacija, ki poleg drugega tudi edinstveno povezuje
razne evropske manjsine.

Nagrado iz Sklada je na slavnostnem veceru
prevzel odgovorni urednik Milan Lipovec, ki je v
kratkem samozavestnem nagovoru poudaril pomen
in cilie ZALIVA. Podobne koncepte je nato obsir-

ENOTNI KULTURNI
PROSTOR

O enotnem slovenskem kulturnem prostoru danes ni-
hée veé ne piSe in ne govori. Prisli smo celo tako dalec,
da obcina, ki ima Se kolikor toliko slovensko upravo, kon-
kretno dolinska, se pobrati s slovensko obéino Kocevje,
a ne najde moznosti, da bi na izlet v pobrateno Kocevje
povabila predstavnike SSk. Ali je to v smislu enotnega
slovenskega prostora ali prej v smislu kake ideoloske
ozine?

V isti obcini pridiga predstavnik krovne »slovenske«
organizacije, da so mesani zakoni za nas Slovence »re-
Siteve, Je morda mislil na mesane zakone med Slovenci
iz republike Slovenije in Slovenci v italiji?

V smislu enotnega kulturnega prostora se SSG v
Trstu pozvizga na pritozbe in pripombe vecine sloven-
skih gledalcev v Italiji.

V smislu istega enotnega prostorskega koncepta za-
lozba Lipa v Kopru Ze vec kot eno leto odlasa z izidom
Rebulove leposlovne knjige.

V smislu slovenskega enotnega kulturnega prostora
je Primorski dnevnik Se vedno samo glasilo SKGZ in ne
glasilo Slovencev v Italiji.
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pod crto - pod crto

neje razvil pisatelj Boris Pahor, glavni urednik in
ustanovitelj revije.- Sledilo je branje nekaterih po-
sebno znacilnih odlomkov iz raznih Stevilk ZALIV A,
druzabno srecanje pa je zakljucilo ta vecer, ki je
izzvenel kot praznik svobodnega duha in odgovorne
skrbi za slovenstvo.

Urednik Zaliva, Lipovec, se zahvaljuje za nagrado iz Sklada

V smislu slovenskega enotnega prostora so v Slo-
veniji lani odtegnili iz prometa 9. Stevilko Mladike, ki je
zato slovenski naroéniki v Jugoslaviji po posti niso prejeli.

V smislu slovenskega enotnega prostora se preda-
vatelji iz matiéne domovine Ze nekaj let uradno niso ogla-
sili na tribuni Drage.

Je v smislu slovenskega enotnega kulturnega prosto-
ra, da pride slovenskim Solnikom na obvezni seminar pre-
davat vidni politiéni delavec Beno Zupancié, ki nadomesti
Zze napovedanega Cirila Kosmaca in nas uci, kako so v
Sloveniji ze obracunali s pluralizmom in kako ga bomo
odpravili na zahodu?

Po vsem tem se lahko samo Se vprasamo: Slovenski
enotni kulturni prostor — kaj je to? Je bil samo pretveza
za ideolosko nivelacijo vseh Slovencev? Je bil misljen
kot narodni, kulturni prostor ali kot poenoteni ideoloski
prostor?

*

Na élanek v prejénji Stevilki Mladike se je oglasil
Igor Tuta v Napreju, obcasnem glasilu italijanske socia:
listitne stranke. Tuta trdi, da je »sprehajanje iz stranke
v stranko« znak pluralizma in demokracije, nasprotno pa
znak totalitarizma, Ce je tako, dragi Tuta, pa prijetno spre-
hajanje, da bo pluralizma éim veé!

KONDOR
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Zadnjié se je radovedni in radoznali mladi-
kovski Trn zapiknil v skladatelja profe-
sorja Pavleta Merkuja, ob praizvedbi nje-
gove opere Kacji pastir v gledaliscu Verdi.
Danes pa bo izstrelil svoj pikljaj na opensko
planoto. Za spremembo bo tokrat njegova
Zrtev Zenska, kulturna delavka, prof. Zora
Tavcéar. Poleg dela na Soli in na radiu si
je privoscila svojevrsten luksus, da je pre-
vedla v nas jezik tako zahtevnega avtorja,
kakrsen je italijanski pisatelj Marotta. Knjiga
— Ucenci sonca — je izéla pred kratkim pri
Mladinski knjigi v Ljubljani v sklopu del iz
svetovnega humorja. A Trn se ni hotel za-
pikniti najprej v prevajalko.

VPRASANJE: Prej kot prevajalka nas zanima
kulturnica. In Se prej kot kulturnica nas zanima
profesorica. In Se prej kot profesorica nas zanima
clovek. Povejte torej kaj o sebi.

Prof. Z. TAVCAR: Bi moskega, ki dela isto kot
jaz, vprasali takole? Kako da vas moski kulturnik
ne zanima predvsem kot »Clovek«, zenska pa vas
zanima predvsem kot Zenska? Kako bi sele vzro-
jila feministka! A) o sebi nimam najmanjsega na-
mena pripovedovati, z mojim prevodom to nima
nobene zveze, ki bi morala zanimati vas! B) kot
profesorica zanimam samo dijake, njih bo sodba!
C) kot zenska, ki nekaj dela v kulturi (poudarek
je na besedi zenska) pa bom, po dosedanji trzaski
praksi sode¢, dozivela prvi in zadnji obradun dela
— ko me bo vzela Matilda (tako na Stajerskem
saljivo imenujejo kos$¢eno Zeno s koso na rami).
Prej pa upam Se kaj narediti, saj sem, vsaj upam,
sele nekje »na sredi nasega zivljenja poti«.

VPRASANJE: Rojeni ste bili v Loki. Pa ne, da
je to tista »Loka per Radecah«, kjer je bil nekaj let
za Zupnika PrimoZ Trubar?
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Razgovor

Razgovor

s prevajalko
romana
Ucenci sonca

Prof. TAVCAR: Tista, tistal Potem je bil tam
rojen tudi Ludvik Mrzel (crtice Luci ob cesti).
Razen tega hodi tja na pocCitnice pisatelj Rebula,
kar mu bo gotovo prineslo ploséo. V Loki se je
taisti Rebula tudi ozenil — v cerkvici iz leta 1200
— z neko Zoro Tavéar., Tako ima torej Loka tri
pomembne moze. (Brez tega dejstva bi se Locani
v stiski s slavnimi moZmi morda spozabili in bi
dali na tretje mesto domacinko, zZensko...).

VPRASANJE: Ste torej po rodu Stajerka, ka-
kor bi ¢lovek sklepal iz Vasega znacaja, ki je bolj
panonsko radoziy kakor kranjsko discipliniran?

Prof. TAVCAR: To je natolcevanje! Sem naj-
¢istokrvnejsi Gorenjec, celd iz rodu pisatelja Tav-
darja! Tudi mdja vitalnost naj vas ne moti; kdor
ima kaj opraviti z mano na strokovnem podrogju,
ve, da sem gara¢, do sebe zahtevna in pikolovska,
pri delu disciplinirana. Toliko resnici (in ne hvali)
na ljubo. Malo bohemstva in raztresenosti? To pa
spada k moji svobodoljubni naravi. Goethejevo vo-
dilo »Ordnung und Gesetz«, tako sveto mojemu
soprogu, ni ukrojeno zame. Jaz potrebujem mno-
go prostora, kot ptica. V zivljenju moram Ccutiti
odprtost v vse smeri, zrak, svobodo.

VPRASANJE: Osnovna $ola, gimnazija? Nekaj
tega je bilo gotovo pod Hitlerjem, ne?

Prof. TAVCAR: Vi bi radi moj rojstni list,
kaj? Ali pa mogode mislite, da nimam vseh pa-
pirjev v redu? Moj Solski zivljenjepis je resda
malce nenavaden, vseeno pa vas lahko pomirim,
da imam v Zepu diplomo iz svetovne knjizevnosti
in iz slavistike, poZegnano 3¢ na univerzi v Mi-
lanu in $e zabito z Zeblji dveh habilitacij (od ka-
terih sem tisto iz petih predmetoy opravila — tudi
to se v Italiji zgodi — brez potrebe). Enkrat na
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leto se za zabavo podpiSem s tistim »dottore« (in
sicer na davéno prijavo, da bi naredila na daveéni
urad nekaj »vtisa«, drugace pa od vseh teh papir-
jev cenim edino tistega. ki v Italiji ni priznan (a
mi je najve¢ dal), namre¢ svojo ljubljansko di-
plomo.

VPRASANJE: Nekaj let ste Studirali na Duna-
ju. Kje? Ste imeli kot Slovenka tezave?

Prof. TAVCAR: Poslali so me na Dunaj, ne
da bi bila znala eno samo nemsko besedo, ven-
dar mi je kar hitro steklo, tako da lahko recem,
da nisem imela nobenih tezav. Stanovala sem Vv
mednarodnem penzionatu ob Francozinji, Rusinji,
Poljakinji, Cehinji, Juznotirolki itd. Ravnateljica je
bila zelo svetovljanska in Siroka. Edino v Soli so
me enkrat izkljudili, ker sem napisala preve¢ slo-
vensko - zavedno nalogo (prof. nemscine je bila
zagrizena, a ravnateljica, mnogo zmernejsa, me je
zagovarjala in Slo je brez kazni).

VPRASANJE: Slisal sem, da ste kot Studentka
morali kopati protitankovske jarke proti more-
bitni zavezniSki invaziji.

Prof. Z. TAVCAR: Da nekaj dni v Krskem,
kot poldorasla deklica, a sva s sovaséanko, zdaj
zdravnico, na mojo pobudc usli — in to sredi
nemskih napadov z letali strmoglavci (nekajkrat
sva se morali vreCi na tla in je pokalo okoli naju;
posebno ko sva §li ¢ez progo in so napadli ustavljeni
vlak) . Avanturisti¢ne zilice mi Ze takrat ni manjkalo!

VPRASANJE: Postaje Vase Solske kariere...

Prof. TAVCAR: Obrala sem tako
sole trzaskega teritorija, od Skofij do Opéin, od
strokovnih Sol do uciteljis¢a, kakor je pac zahte-
val vsakoletni dekret. In se kot slavist ubadala in
se Se z zgodovino, zemljepisom, drzavljansko vzgo-
jo, latins¢ino. Kdove, ali bom kdaj dozivela tisti
srecni trenutek, ko bom smela poucevati slovenski
jezik in literaturo, in to v kateremkoli razredu.
(Zdaj velja namre¢ smesna birokratska delitey
med prof. visje in nizje gimnazije, Ceprav imamo
vsi isto fakulteto, ali celo dve).

reko¢ vse

VPRASANJE: Kako se pocutite v razredu?
Kako gre kaj v glavo nasim Primorckom sloven-
s¢ina? Slisal sem, da ste v tem pogledu polni idej...

Prof. TAVCAR: To je vprasanje za celo raz-
pravo. 1. V razredu se poéutim — odvisno od
razreda in od predmeta — vcasih kot riba v vodi.
Drugi¢ v transu. Vcasih pa kot riba na suhem.
Izjemoma tudi kot na koscke sesekljana riba ali
celo neobstojno, kot ne-riba. 2. Primorcki in slo-
vensc¢ina, to je zelo naporno, a tudi zelo hvalezno
pocetje, saj tu ne gre le za jezik, treba je dati
mnogo vec, zato je tudi treba iskati novih poti,
slediti potrebam in zahtevam generacije za gene-
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racijo, saj si nista niti dva razreda podobna, kaj
Sele dva razliéna letnika. Clovek komaj dohaja ta
njihov skokoviti razvoj, te kar prepadne razlike
od letnika do letnika. Profesor se mora tako rekoc
vsako leto roditi na novo; Se posebej profesor ma-
terinega jezika v tej kulturno kar puscavski dezeli,
kjer se povrh toliko nasih slovenskih sokov odtece
v pesek.

VPRASANJE: Vi ste ena od preredkih Zensk,
ki v zamejstvu segajo po peresu. Predlanskim ste
celo odnesli prvo nagrado pri novelisticnem nate-
caju Mladike. Ste objavijali Ze v Sloveniji?

Prof. TAVCAR: Nimam namena naStevati sama,
se bo Zze kdo drug kdaj potrudil. Vsekakor bi lahko
napisala mnogo ve¢, in tudi pisala mnogo bolje, ko
bi imela sreco — in bi se bila rodila kot moski. Vi se
pa¢ lahko v bozjem miru greste pisatelje, znanstveni-
ke, politike, dokler vam naslednja generacija zensk
ne spodnese vasih hodulj in izsiljenih privilegijev, ki
jih imate doslej v imenu konfekcijskega artikla,
imenovanega hlade. Potem si bosta mogoce moski
in zenski kulturnik pravicno razdelila pravice in
dolznosti tudi v druzinskem krogu. (Ali pa bo mor-
da razvoj nakazal kaksne ugodnejSe resitve, recimo
kuhinje za ve¢ druzin, varstvo otrok, ki si ga izme-
njuje ve¢ druzin, servisi za likanje in Sivanje itd.).

VPRASANJE: Kot sodelavka trzaske radijske
postaje imate za sabo dolgo vrsto radijskih iger,
priredb, dramatizacij romanoy in predavanj (reci-
mo cikel o svetovnem romanu, ki $e tede). Kdaj
si jemljete ¢as za vse to, ko ste vendar tudi Zena
in mati? Posebno Zena literata, ki tudi potrebuje
svoj ¢éas zase?

Prof. TAVCAR: Hodete reci: zanemarja druzino
in dom, da se gre svojo kulturo, ne? Potolazite
se, ker »kulturujem« samo zvefer po deveti, ko
druge gospe 7e gredo spat ali gledat televizijo ali
pletejo. (In od tega gre del Casa za popravljanje
doma¢ih in $olskih nalog ter za pripravo Solskih
ur). Na; pripomnim tudi, da sem zelo hitra; hi-
ter ¢lovek mnogo opravi. Sicer pa je vsa skriv-
nost obvladovanja ve¢ podrodij v tem, da se znas
ysakemu, deloynemu in privatnemu, posvetiti do
konca, scela in z zanosom — kadar se mu posve-
tis. Tudi domadi dobijo svoj delez, in ce ni ca-
sovno tako dolg kot pri kaksni drugi Zenski, je
zato bolj intenziven. (Ni toliko vazna kvantiteta,
kot kvaliteta, je rekel tisti, ki je malo naredil...).
In da spodbijem $e vaso skrb za pisatelja v nasi
hisi: literat v nasem domu ima casa zase, kolikor
ga hote — ali bi sicer lahko pisal en sam roman
kar sedem let? Mislite, da so ta ¢as palcki peljali
naprej druzino? Delo pri romanu ima kakor le-
dena gora svoj vidni del — in svoj Se vegji nevidni
del, na katerega trdnosti in moci sloni zunanji,
blesceci del.
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VPRASANJE: Je Marottova knjiga Vas prvi
prevod?

Prof. TAVCAR: Ce izvzamem vse prevode za
trzaski radio, je to moja druga prevedena knjiga.
(Prvo sem prevedla Se kot Studentka — iz nem-
s¢ine). To delo sem vzela kot izziv, Ces: ali je mo-
goCe tega iskrivega, kultiviranega pisatelja, vCasih
kar pouli¢no razustnega, drugi¢ spet izbranega in
polnega krhke poezije — vse to spremesano v eni
sami knjigi — tako preliti v slovens$éino, da ne
bi izgubil pri tem svojega tipicno italijanskega vo-
nja in okusa, igrivosti sloga, pa tudi ne svoje je-
zikovne socnosti in prasketajocega humorja.

VPRASANJE: Ali ni bil ta pisatelj, ki spada
med najbol] prefinjene oblikovalce moderne itali-
janske proze, zelo trd oreh za prevajanje?

Prof. TAVCAR: Prav zaradi tega me je zami-
kal. To je bila neke vrste Sahovska igra ali vcasih
celo pravi spopad med dvema jezikoma, ki sta si
po duhu kar se da razliéna. Najbrz je za preva-
janje takSne knjige treba imeti poleg vsega druge-
ga tudi nekaj umetniske zilice, tako da dela ne
»prevedes«, ampak docela prelijes. Moj namen je
bil, da bi slovenski bralec bral taksnega Marotto,
ki bi ohranil ves svoj italijanski Zar in $arm, obe-
nem pa bi slovens¢ina romana diSala po Levsti-
kovo pristno (seveda v moderni varianti). Namen
je bil dober, delala sem z odgovornostjo in resnoc-
bo, kaj je pri§lo iz vsega tega, bodo povedali bral-

ci. Kot zanimivost bi povedala le to, da se mi je
ena od novel, dodanih romanu, zdela neprevedlji-
va in urednik zbirke se je strinjal ter dovolil, da
jo zamenjam s kakSno drugo; potem pa me je raz-
jezilo, da bi slovens¢ina morala kloniti pred ita-
lijansCino, ter sem se zagrizla v novelico ter jo tri-
krat prevedla. Tretji prevod me je zadovoljil in
novela je zdaj v knjigi (Mandolina).

VPRASANJE: Ko da z vsem tem Vase aktiv-
nosti Se ni dovolj, sem slisal, da vodite v Sloven-
skem kulturnem klubu literarni krozek za srednje-
Solce. Povejte nam kaj o tem.

Prof. TAVCAR: Krozek je na popolnoma pro-
stovoljni osnovi, podaljSujem ga na zeljo obisko-
valcev iz leta v leto, letos teCe Cetrto leto. Posebno
prvo leto in letos je zelo zivahen, mnogo debati-
ramo. V glavnem jih zanima sodobna literatura,
posebno slovenska, krozijo vse slovenske revije, ki
izhajajo, posebno one iz Slovenije, pa tudi svetovni
rocmani (zdaj smo imeli srbskega). Krozek morda
ne bo dal pisateljev, najbrz pa mlade kulturne
delavce in kritike.

V Rimu, 19. marca 1977

(Hotel Bled, kjer sem gost ljubeznivega hotelirja in
mecena g. Vinka Levstika — ki mu naj tu izreéem za-
hvalo za nadvse prijetno bivanje, vkljuéno z ogledom rim-
ske okolice, Se posebej pa za prijetno domacnostno vzdusje
v Bledu!)

IRENA ZERJAL

Pesem, ki jo poje
moja znanka

Dalec je sonce

odsijalo v neko jesensko noc.

Krusi se

ne krici v nove galaksije

pada v neznanost.

Oddaljuje se zivljenje.

Strune padajo po tem poecglem soncu
ne loc¢is veé kitare od balalajke,
bobna od tamburice.

Ohlaja se ljubezen,

v sovrastvo plove.

Srce se vedno bije.

Otroci vriskajo.

Ne smes jim povedati, kako se staras:
ivoja galaksija te vlece v globine.

54

Petkrat so ti ostrigli dolge kite
prebulila si pri frizerki svoje obraze.
V tiso¢ kavarnah si rekla zgodaj zjutraj:
Kavo hocem!
Prebirala si pravljice za vse generacije,
spominjajo se te stotisoci,
ker ti je dano meriti kontinent
v nevsakdanjih obodih.
Tvoje knjige stoje na policah velikih mest.
Opazno si placala svoje bivianje,
ne mores reci, da je ¢lovek ¢loveku volk,
a si umrljiva.
Priznaj: tvoji dragi so raje ljubili manj
nevsakdanje obraze,
tvoji dragi so se ti drug za drugim izneverjali.
Rekli so ti, da si modra, ko ti je bilo dvanajst
in ko ti je bilo stiriindvajset, da si prismuknjena.
Zdaj si dokaj dolgocasna, zato brz poisci to svoje
: sonce!
Poidc¢i ga brz, da ti ne uide!
Njegov sijaj je Se vledno Zarek,
ker se bos smehljala, ko ti bodo rekli: »Sunce ti
zarkol«
in bodo rekli: »Sama se je igrala z ognjem!«
Ti ne maraj! Vzemi ga!
le resni¢nost tvojega neba
za vedno.
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KARLO MUCIC

Clovek unicuje okolje
in bodoce pogoje
za zivljenje na zemiji

Vsi se trudimo za zdravje, se borimo proti bo-
leznim in skrbimo za popolno telesno in dusevno
ugodje. Problemi, ki so se pojavili z napredkom, kot
so onesnazenje okolja, vode, zraka, pretirani ropoti,
unicevanje zelenja, silijo c¢loveka, da v napredku
sedanje druzbe ne vidi ve¢ samo pozitivnih ele-
mentov.

V juliju smo bili pri¢a strasnemu dogodku v bli-
Zini Milana, v Sevesu. To mestece in 200 ljudi, i
so ga morali siloma zapustiti, je ociten primer fte-
ga, kako ¢lovek lahko unici naravo s posledicami,
ki jih sam ne pozna. Pomislimo namo na nosecnice
in brezposelnost zaradi zaprtih tovarn. Vsega tega
je kriv tetraklorodioksin, preparat, ki sluzi kot strup
v kmetijstvu. Kaj pa lahko recemo o vseh ftistih
snoveh, s katerimi pride ¢lovek vsak dan v dotik
ali jih celo zauzije? Zelo malo. Vzemimo za primer
iz troposfere nekaj kg zraka, ki ga ¢lovek vhiduje,
in sicer priblizno 20.000 krat na dan. Ta je sestav-
lien iz meSanice plinov v stalnem sorazmerju. Ze
majhna sprememba vpliva negativno na normalno
dihanje.

V' tem trenutku pride v postev ekolog, ki Stu-
dira, kako se obnasajo te snovi, ko pridejo v ¢love-
Ski organizem. Kljub napredku pa nam Se ni znan
kemicni, fizicni in bioloski vpliv, ki ga imajo stru-
pene snovi, ko pridejo v dotik z zrakom, vodo in
zemljo.

Spominjam se, kaksen vtis je napravil name v
otroSkih letih rudnik v Rablju in umazana voda, ki
se odteka in odnasa s seboj mineralne Zlindre ter
onesnazuje dolino in reke, v katere se izliva. Kaj
lahko napravi navaden élovek, ko izve, da je pitna
voda v resnici okuzena ali vsaj nezanesljiva?

Pomislimo, da je v pritokih, ki tecejo po nasi
Beneciji v Nadizo, precej Zivega srebra, ki je za ¢lo-
veka zelo Skodljivo. Nevedni ljudje so take zastru-
pitve veckrat pripisovali drugim okoliscinam. Prav
tako je Soéi, ki jo Ze iz navade imamo za najcistej-
So reko v Evropi, pritok ldrijca prinasal veliko ko-
li¢ino cinobra Ze od zacetka 16. stoletja. Ti stru-
peni ostanki, ki se izlivajo v reko, in so Se prisot-
ni, ¢eprav rudnik ne deluje vec, so Ze dosegli morje.

Ker Zivo srebro rado izhlapeva, ne preti nevar-
nost zastrupitve samo ribam in tistim, ki jih uzi-
vajo, temve¢ tudi drugim bitjem. Zaradi takih od-
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kritij so se raziskave in Studije o onesnazenju oko-
lia v zadnjih letih povecali in razsirili v vse smeri.

Studij okolja pa ni vazen samo za resitev danas-
njih problemov onesnaZenja in ravnotezja v naravi,
zanesljivo se véasih lahko naslanjajo nanj geologi
in zgodovinarji. V izsuSenih recnih strugah je mno-
go ostalin, ki so se nabrale v stoletjih. Tako je mo-
goce preveriti, koliko je resnice v zgodbi, da je bilo
neko¢ blizu GradiSéa jezero. Prav tako imajo taki
izsledki veliko vaznost tudi pri ugotovitvah, ali se
je Saca izlivala v NadiZo severno od Kobarida, ali

i€ pPovezava med Soco in Timavo po doberdobskem

olu.

Pri takih in podobnih raziskavah seveda pri-
demo lahko do razliénih napak. Tako sem npr.
nasel pri treh razlinih avtorjih (iz Trsta, Gorice
in Vidma), ki so ugotavljali koncentracijo Zivega
srebra v Soci, tri povsem razli¢ne podatke. Podobne
stvari so se zgodile takoj po vojni s preparatom
D.D.T., o katerem so nekateri govorili, da je po-
polnoma neskodljiv in so ga primesali celo je-
stvinam.

To, kar me posebno boli, pa je velika brezbriz-
nost ¢loveka do problemov za ohranitev okolja. Clo-
vek ravnodus$no gleda na dimnike, iz katerih se
vali sumljiv, morda smrtonosen dim, razne odpadie,
ki se kopicijo v grmovju po gmajni kot ostanki ne-
deljskih izletnikov, in mrtve ribe ob izlivih rek in
na morskih obalah. Zgovoren primer je v Trstu
ravnodusno odlaganje smeti na Kras. Voda, ki pro-
nica z deZjem skozi umazanijo, se izliva v podzem-
ske jame in pride na dan kot Timava in pitna voda
za mesto. Prav tako lahko govorimo o vseh umetnih
gnojilih in kmetijskih strupih, ki jih ¢lovek viaga v
zemljo. Ker govorimo o Trstu, ne smemo pozabiti
na obalo, do katere poleti lahko prides z drago
ystopnico, a je na njej Cisto samo Se sonce.

Na svetu se neprenehoma kopicijo znanstveni
izsledki o problemih, kot so varstvo narave, narda-
S¢anje prebivalsiva in pomanjkanje prehrane. Do
kak$nih zakljuc¢lov lahko po vsem tem pridemo?...
Na zemlji je Zivljenje Ze milijone let in kljub femu,
da sta znanost in tehnika napredovali, ne vemo, do
kdaj bo Se trajalo. Zato moramo danes misliti na
bodode pogoje za Zivljenje, ne pa jutri na napake, ki
jih delamo danes.
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MARTIN JEVNIKAR

SLOVENSKI CASOPISI PO SVETU

Sl SLOVENSKE
SVOBODE

Sij slovenske svobode je za€el izhajati v Buenos
Airesu v Argentini 21. aprila 1969 kot Stirinajstdnev-
nik na osmih straneh manjSe oblike. Nastal je zaradi
spora na ob&nem zboru Slovenske kulturne akcije me-
sec dni prej, ko je Slo za to, ali naj vnesejo v prvi
¢len pravil SKA izraz =»protikomunistiénih kulturnih de-
lavceve ali ne. Ko je vetina predlog odklonila, je dr.
Ruda Juréec s svojimi izstopil iz SKA in zacel izdajati
Sij slovenske svobode. Toda vzrok je bil globlji, Juréec
je hotel igrati vodilno vlogo tudi v politiki, zato je Ze
prej poskusil s samostojnim listom: V sporu je bil z
Narodnim odborom in se navduSeval za samostojno

Slovenijo. S Sijem je uresniGil svoj sen, ga sam ure-

jal, najve¢ vanj pisal in mu dajal zaradi razgledano-
sti, nadarjenosti in podjetnosti osebni peéat. Pridobil
si je nekaj sodelavcev z razliénih celin, kot Mirka Ja-
vornika, Fr. Glavaga, Al GerZinica, Fr. Dolinarja, ki pa
so nastopali navadno s psevdonimi ali brez podpisa. To
skrivanje je muéno zlasti pri osebnih obraunavanjih,
ki jih je bilo v listu veé. Juréec je vodil list do smrti
(4. nov. 1975), potem ga je prevzel prof. Alojzij Ger-
zinié, ki je bil 1945 profesor v Trstu. Od VI. letnika
dalje izhaja Sij meseéno.

Ker je nastal list v argentinskih razmerah, bom na-
vedel, kaj piSe o uredniku in Siju dr. Tine Debeljak:
»Postavil se je za radikalno ruZenje Jugoslavije (»esse
delendam«) in postal glosator dnevnih dogodkov, oster
in veckrat nestvaren. Sij je postal tragicen za njega
samega: zaposloval ga je v politiéni polemiki in ga
odtegoval njegovim pomembnim in velikim delom v
leposlovju in esejistiki. Pac pa je izSlo v reviji mno-
go ¢lankov trajne vrednosti, predvsem zgodovinskih
razprav Fr. Dolinarja iz slovenske politicne preteklo-
sti..« (Zbornik Svob. Slov. 1973-75, 410).

Juréec je predvsem v rubriki Svetd ideje in deja-
nja zasledoval komunisticna dogajanja po svetu, jih pre-
sojal in svaril pred njegovim napredovanjem zaradi ne-
aktivnosti njegovih nasprotnikov. O tem je priobéeval
najrazliénejSe dokumente, s katerimi je dokazal veliko
razgledanost in iznajdljivost, manjkala pa mu je politicna
osebnost.

Na splosno je bil Sij zelo bojevit in napadalen, ne
samo polemicen. Prijemal je wvrsto kulturnih in cer-
kvenih delavcev, vatikansko wvzhodno politiko, sloven-
ske 8kofe, pok. dr. Truhlarja, pri katerem je Zel celo v
pikantnost, ali je imel rdeéo kravato na sprejemu na
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jugoslovanskem poslanistvu v Rimu ali ne. Napadenci
in drugi listi so mu odgovarjali in v zadnji $t. 169 je
B.F. v uvodniku Pogled nazaj — pogled naprej zapisal:
»Nag prvi in edini nagib je ljubezen do slovenske do-
movine, ki ji hoGemo sluziti, slede¢ Elovedanskim idea-
lom svobode in kri¢anskim nagelom bratstva, reda in
miru za &im viSjo splosno blaginjo.«

Kljub tem besedam pa je bilo pogosto Cutiti osebno
prizadetost pri napadih na ljudi in ustanove, tudi cer-
kvene, in premajhno poznanje stvarnega stanja in raz-
mer, v katerih so napadeni ravnali tako in ne drugace,
gotovo v prepriéanju, da je tako najbolje ne samo za-
nje, ampak za skupnost. Taki napadi so zatemnili res-
ne in tehine razprave in porogila, ki jih je bilo veg v
vsaki Stevilki in imajo trajno vrednost. Tako omenjeni
Fr. Dolinar iz Rima Ze nekaj let priob&uje razpravo
Slovensko vprasanje v prvi Jugoslaviji, ki je podroben
prikaz celotne jugoslovanske zgodovine, politi€nih in
vladnih sprememb, slovenskih uspehov in neuspehov,
da take razprave Se nimamo v slovenskem zgodovino-
pisju. Ko bo izsSla v knjigi, kakor je napovedano, bo
nepogresljiv prirocnik za wvse.

Bogata so krajsa porocila in komentarji z vsega
sveta. Vidi se, da so urednik in sodelavei dobro obve-
S€eni o vsem mogoéem dogajanju, dostikrat so bolje
informirani kakor ostali slovenski listi.

Pod GerZini€evim urednistvom je list zgubil osebno
urednikovo pobarvanost, bolj je informativen, zato pa
ni¢ manj nacelen. Se vedno pa se najdejo clanki, ki
kaZzejo na premajhno poznanje razmer in moZnosti de-
lovanja v domovini in zamejstvu. Taki so npr. Elanki
o ljubljanski DruzZini (Verski list DruZina, 177, §t. 3),
tes da kaZejo sodelavci »Siroko ¢utenje do razkolni-
skih in heretiénih skupin in tudi do nekrd¢anskih ver-
skih skupnosti« itd.

Sij prinasa tudi kratka porocila o slovenskih zdom-
skih in zamejskih knjigah in revijah, o hrvaskih in drugih.

Juréec je poleg Sija ustanovil tudi zalozbo Zrenja in
uvidi, kjer je iz&lo nekaj knjig: Polemika o dialogu (vet
piscev), Fr. Dolinar: Odsotnost slovenske drZzavne misli
v prevratku 1918, Vladimir Kozina: Slovenija v plame-
nih, Alojzij Gerzinié: Pouk v materiniéini — da ali ne?
(Delo za slovensko 3olstvo na Trzaskem v zadnjih me-
secih nemske okupacije). Knjiga je zanimiva predvsem
za trzaske Slovence.
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STARO IN NOVO
O NARAVI IN CLOVEKU

Izsel je dolgo pricakovani ETI-
MOLOSKI SLOVAR SLOVEN-
SKEGA JEZIKA, ali bolje nje-
gov prvi del. Izbor besedi je v
njem drugacen kot pri obicajnej-
sih slovarjih, saj je poudarek na
njihovem izvoru, ne na njihovi
knjizevnosti. V postev prihatajo
zato tudi nareéne in pogovorne
besede, dalje imena krajev, pri-
imkoyv, ipd.

Iz slovarja izvemo, da pomeni
gorica »ograjen prostor za svi-
nje«, priimek Bajc »Carovnikac,
itd. Zanimiv je izvor nekaterih
besed. Tako prihaja birma iz la-
tinskega firmare. Budalo je arab-
ska beseda, ki je s turskim po-
sredovanjem prodrla v vse bal-
kanske jezike in slovensCino. Po
drugi strani je beseda gate, ki se
je vse izogiba kot narecne, prist-
nega slovanskega izvora in so jo
od nas prevzeli Nemci, Madzari,
Finci, Litvanci, idr. V drugih pri-
merih je etimologja neznana (n.
pr. besede borja¢) ali pa zaradi
vesoljne prisotnosti zapletena (ta-
ko je bajta ne samo slovenska,
furlanska, italijanska in franco-
ska, ampak tudi baskovska, arab-
ska in hebrejska beseda) .

—_O—

Je pti¢ KOLIBRI, ki ne tehta
ve¢ kot gram. Na drugi strani le-
stvice je NOJ, ki tehta okoli 150
kg. Prav velika teza je kriva, Ce
je ta pti¢ opustil letenje. Se teZje
je capljal na Madagaskarju sele
pred nekaj stoletji izumrli Aep-
yornis: pol tone!

Ni¢ manj kot njihove razsezno-
sti nas pri pticih presenecajo nji-
hova cutila. Od teh je predvsem
razvit vid, ki je ostrejsi in ima
sirse vidno polje kot ¢lovekov, ni
pa kot clovekov tako zelo tridi-
menzionalen. Nekateri noc¢ni pti-
¢i imajo na ocesni mreznici do-
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sti palic na raun stozcev, kar fa-
vorizira no¢no gledanje: sova vidi
v siju zvezd enako ostro kot ¢lo-
vek v mesecini. Kljub temu se
na svéjem noc¢nem lovu, kot po-
trjujejo eksperimenti, bolj zanasa
na sluh kot na vid. Skoraj po-
vsem nepoznan pa je pticjiim vi-
stam Cut vonja.

S S

Da povzroca PLIMO IN OSE-
KO predvsem Luna, je danes po-
datek splosne kulture. Najboljsi
dokaz zanj je v tem, da se v ve-
liki ve€ini pristanis¢ dve zapo-
redni plimi pojavita v presledku
12 ur in 25 minut, medtem ko
cbi$ée Luna isto mesto na nebu
nad nami vsakih 24 ur in 50 mi-
nut, torej v dvakrat daljSem Ca-
su. Zakaj dvakrat je tudi jasno.
Ko je Luna nad vodo, jo privlaci
proti sebi in je plima. Ko lje 12
ur in 25 minut pozneje Luna na
drugi strani Zemlje, jo privlaci
premalo, vodovje ji ubezi, se od
nje oddalji in je spet plima.

Tezave povzroca nekaj druge-
ga: prehod Lune in plima nista
istocasna pojava, ampak ure na-
razen. Poskus, ki ga vsakdo ta-
koreko¢ lahko opravi doma, nam
pomagaj razumeti skrivnost! Na
vzmet privezimo utez, odmakni-
mo jo iz ravnotezja in pustimo,
naj niha sama od sebe! Pri tem
zabelezimo njen nihalni c¢as ali
tako imenovano prosto periodo.
Nato vzmet zanihajmo sami s pe-
riodo, ki ji jo sami vsilimo, s
tako imenovano vsiljeno periodo.
Kaj opazimo? Ce pocasi nihamo
oz. Ce je ta vsiljena perioda vecja
od prejsnje, proste periode, je u-
tez v fazi z naso roko: ko je ro-
ka najnizja, je tudi utez; ko je
roka najvi§ja, je tudi utez. Ce pa
je vsiljena perioda manjsa od pro-
ste, je ravno obratno: ko je roka,

ki potiska utez preko vzmeti, vi-
soka, je utez nizka in obratno.

Nasa roka je Luna, utez mor-
je. Preostane nam samo Se, da
dokazemo, da je perioda, ki jo
vsiljuje Luna, manj$a od proste
periode, ki jo ima morje.- Ali,
kar je isto, da se Luna giblje oko-
li Zemlje z vedjo hitrostjo od hi-
trosti, s katero bi potoval okoli
Zemlje velik prost val. Za hitrost
tega slednjega obstaja priro¢na
formula: globino (merjeno v me-
trih) pomnozi z deset in doblje-
ni zmnozek koreni! Povprecna
globina oceanov je 4.000 metrov;
pomnozeno z deset nam da to 40
tiso¢; koren tega pa je 200 me-
trov na sekundo. 40 milijonov
metrov, kolikor znasa zemeljski
ekvator, bi val z gornjo hitrostjo
prepotoval v 200.000 sekundah,
to je v dobrih dveh dneh. Za-
kljucek: samo naravno je, da ni-
sta prehod Lune cez dani kraj in
plima v istem kraju istocasna do-
godka.

R —

Z najdaljSo pesnisko zbirko
nas je osrec¢il Raymond Queneau.
Njen naslov je »Stotiso¢ milijard
pesmi«. Da se razumemo, v njej
ni ni¢ ve¢ kot deset sonetov. Do
astronomskega Stevila pripomore-
jo zbirki bralei sami — ce jim
je seveda do sodelovanja — s
tem, da kombinirajo kateregakoli
od desetih prvih verzov s kate-
rimkoli od desetih drugih... s ka-
terimkoli od desetih Stirinajstih.
Stevilo vseh moznosti je 10 krat
10 krat... 10, vsega skupaj 1, ki
ji sledi Stirinajst nicel (deset na
Stirinajsto) .

Ce bi se vsi Italijani konéno
zaposlili in se vrgli na prebira-
nje sonetov s hitrostjo enega na
minuto oz. 500 na delavni dan,
bi recital trajal nekako deset let.

I
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MAN]JSINSKA POVEZAVA

Prihodnje leto bodo drzavljani Ela-
nic evropske skupnosti prvié direkt-
no volili svoje predstavnike v evrop-
ski parlament. Zaenkrat so volilna
pravila prepuicena posameznim drZa-
vam. MozZno je zato, da bo bodoci
evropski parlament le delno izrazal
evropsko stvarnost: nad 50 milijonov
pripadnikov razdeljenih narodov brez
lastne drZave in manjsSin bodo le s
teZavo prodrli v forum, ki bo z leti
verjetno dobival vedno vecjo tezo.
Polititne stranke severnoitalijanskih
manj3in so Ze veé mesecev v tesnih
zvezah, da bi s skupnim nastopom
tudi na politiénem podro¢ju podérta-
le svojo voljo do Zivljenja in soodlo-
ganja. Prvi konkretni rezultat teh na-
porov je skupni pripravljalni odbor,
ki se je ze vetkrat sestal. V njem so
predstavniki samostejnih  politiénih
strank Slovencev, Furlanov, Ladincev,
juznotirolskih Nemcev in Francozov
iz Aoste.

T IGOR PRETNAR

V triinpetdesetem letu starosti je
umrl slovenski gledaliski in filmski
delavec lgor Pretnar, ki je v povoj-
nem &asu opravil ez 50 gledalidkih
rezij in posnel pet filmov, prvega leta
1955. Najbolj se je proslavil z Ideali-
stom, filmom, ki je nastal na podlagi
Cankarjevega Martina Kacurja.

Druzbeno gospodarska

vprasanja

Vedno bolj prodira v zavest nase
skupnosti potrebnost po strokovnein
obravnavanju vseh vprasanj nasSega
obsteja v zamejstvu. Posebno pozor-
nost je treba pri tem posvecati go-
spodarskim, prostorskim, druzbenim
vprasanjem, ki usodno vplivajo na
nase ozemlje in na naSo skupnost.
Ze pred meseci je Slovenski razi-
skovalni institut priredil ve€dnevni
simpozij o sociogospodarskih vprasa-
njih. Aprila pa so imeli strokovnjaki
dezelne Slovenske skupnosti konfe-
renco za razsirjeno dezelno vodstvo
stranke o problemih razlascanja, kra-
skih rezervatov, industrijske proste
cene, deZelnega regulacijskega naér-
ta, obéinskih regulacijskih nacrtov.
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NOVO O TRUBARJU

Partizanska zalozba v Ljubljani je
kot najnovejSo knjigo zbirke Znan-
stveni tisk izdala razpravo profesorja
na mariborskem cddelku teoloske fa-
kultete dr. JoZzeta Rajhmana Prva slo-
venska knjiga v luéi teolodkih, lite-
rarno zgodovinskih, jezikovnih in zgo-
dovinskih raziskav.

NOVE REVIJE

V knjigarnah so se pred kratkim
pojavile nove Stevilke Zaliva, Mosta
in beneskcslovenskega Doma. Redno
prihaja tudi korosko Mladje, ki izhaja
Stirikrat letno.

Korosko wvprasanje pred OZN

O internacionalizaciji koroskega
vpraSanja se je Ze veckrat pisalo in
govorilo, saj izvirajo avstrijske ob-
veznosti do slovenske in hrvaske
manj3ine iz meddriavne pogodbe iz
leta 1955. V razliénih organih Orga-
nizacije zdruzenih narodov se je si-
cer precej razpravljalo o avstrijskem
ravnanju z manjSinami, o pravi inter-
nacionalizaciji pa ni mogoée govoriti,
saj je dovolj, da se spomnimo, kaj je
Avstrija vsega storila na meddrzavni
ravni za Juzne Tirolce. Pomemben ko-
rak za seznanjanje mednarodne jav-
nosti z avstrijskim pojmovanjem et-
niéne demokracije pa so naredili sa-
mi koroski Slovenci, ki so pred Ve-
liko noGjo veé ur demonstrirali z av-
tomobili po dunajskem sredi&cu, zah-
tevali razgovor z generalnim tajnikom
0ZN Woaldheimom, ki je bil takrat
na Dunaju, a jih ni sprejel, ter konc-
no sestavili posebno spomenico, ki
so jo poslali Organizaciji zdruzenih
narodov.

Velikonoéni seminar FUENS

V tednu pred Veliko nocjo je bil
obiGajni seminar mladinske komisije
Federalisticne unije evropskih narod-
nostnih skupnosti. Tokrat so ga pri-
redili élani frizijske skupnosti na Ni-
zozemskem. O poloZaju Slovencev v
Italiji je porogala predstavnica vcla-
njenega Slovenskega kulturnega klu-
ba in mladinske komisije Slovenske
skupnosti Marija Brecelj.

T POVL SKADEGAARD

V 67. letu starosti je umrl na’
Danskem nekdanji generalni tajnik
Federalisticne unije evropskih narod-
nostnih skupnosti Povl Skadegaard.
Kot jurist je delal na danskem mi-
nistrstvu za socialne zadeve. Ub u-
stanovitvi FUENS leta 1949 se je pri-
druzil organizaciji, od leta 1952 pa
do leta 1974 je bil njen glavni tajnik.
Takrat je ob smrti zene Jytte, ki je
tudi veliko delala pri FUENS in z mo-
Zzem obiskovala evropske manjsine,
pustil mesto in kmalu opesal.

ZASEDBA SOL V TRSTU

Precej polemik je v slovenskih &a-
sopisih vzbudila zasedba slovenskih
visjih 8ol v Trstu, ki je trajala veé
dni. Dijaki so sestavili veé resolucij,
v katerih so tudi zahteve, s katerimi
se vsa javnost strinja, sporno pa je
bilo, ali je zasedba primerna v &asu
velike napetosti v drzavi in zelo sum-
ljivih zasedb v samem Trstu, ki so
jih izvajali na novo prepleskani stari
desnicarji. Na liceju PreSeren pa je
prislo med zasedbo tudi do nekaterih
hudih pojavov nestrpnosti.

Povezovanje
slovenskih akademikov

Na trzaSkem vseuéiliséu se je v
tem akademskem letu precej pozivi-
la dejavnost slovenskih slusateljev.
To predvsem na filozofsko leposlovni,
ekonomski, pravni in delno medicin-
ski fakulteti. 18. aprila pa je bilo
skupno srecanje za vse slovenske
Studente. Smernice za bodode delo,
ki so bile takrat nakazane, so v glav-
nem te: na vsaki fakulteti naj se pre-
veri, kakSen je poloZaj s posebnim
ozirom na slovenska vprasanja, po-
stavijo naj se zahteve po upoSteva-
nju deZelne stvarnosti, ki jo soobli-
kuje prisotnost slovenske manjsine,
poudari naj se pomen posredovanja
med razliénimi narodi, ki bi ga mo-
rala imeti trzaska univerza, vzposta-
vijo naj se trdnejSe zveze s sloven-
skima univerzama, italijanskim kole-
gom naj se predoéijo manjSinska
vpraSanja, ob vsem tem pa naj se
utrjuje povezava med samimi sloven-
skimi slusatelji.
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NADSKOF POGACNIK
V DELU

Ljubljansko Delo je v sobotni pri-
logi objavilo celostranski intervju s
slovenskim metropolitom Jozetom Po-
gacnikom. Vprasanja so se dotaknila
tudi moznih spornih tock, glede ka-
terih je nadskof mirno, a odlocno po-
vedal svoje mnenje. V naslednjem
sobotnem dodatku se je oglasil psi-
hiater Zalokar iz Begunj na Gorenj-
skem, ki je s ¢&udnimi argumenti
ostro napadel tako nadskofa Pogac-
nika kot slovensko Cerkev. Zanimi-
vo je, da je Studentski Bilten, ki iz-
haja v Ljubljani, Zalckarjeve trditve v
aprilski &tevilki argumentirano spod-
bil in poudaril velik pomen, ki ga
ima prvi tako vidni intervju cerkve-
nemu dostojanstveniku v Sloveniji.

Kulturno zdruzenje Most

Kuiturno zdruzenje Most v Trstu
prireja ob&asna predavanja. Zadnji na
vrsti sta bili posveceni gradeskemu
pesniku Biagiu Marinu in pa preda-
vanju bivSega direktorja Intituta za
narodnostna vprasanja v Ljubljani dr.
Draga Druskovica.

CRTOMIR SISKOVIC

V okviru koncertnega abonmaja tr-
zaske Glasbene matice je v Gorici
in Trstu nastopil aprila slovenski Ko-
morni orkester, kot solist pa mladi
Trzacan Crtomir Siskovié, ki se iz
popolnjuje v Nemgiji pri slovenskem
violinistu Ozimu,

Srecanje DC - SZDL

S sprejemom, ki ga je priredil ge-
neralni konzul v Trstu Renko na go-
riskem gradu, se je 22. aprila kongal
uradni obisk delegacije republiske
konference Socialistiche zveze delov-
nega ljudstva Slovenije, ki jo je vodil
Mitja Ribici¢, pri dezelnem wvodstvu
Krscanske demokracije v dezeli Fur-
laniji - Julijski krajini.

Predavanja
o slovenski literaturi

Ljudska univerza v Vidmu je v za-
cetku letoSnjega leta priredila dve
predavanji o moderni slovenski knji-
zevnosti. Obe predavanji, ki sta bi-
li v hotelu Astoria v Vidmu, je imel
prof. Alojz Rebula.
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PRITRKOVALCI

Med velikonoénimi prazniki je bi-
lo v Boljuncu simpaticno tekmovanje
v pritrkovanju. Lani je bilo podobno
tekmovanje na zvoniku v Borstu.

ANDRE]J SINJAVSKI
V TRSTU IN GORICI

Na Veliki éetrtek je bil v trzaskem
Avditeriju debatni vecer, ki se ga je
udelezil znani ruski disident Andrej
Sinjavski z Zeno. Govoril je o opo-
recnistvu v Sovjetski zvezi in v
vzhodni Evropi, potem pa je odgo-
varjal na Stevilna vprasanja in to ze-
lo umerjeno in jasno kljub nekate-
rim izzivanjem. Srecanje je priredi-
la liberalna stranka, ki Sinjavskega
vodi po Italiji na podobna srecanja. V
istih dneh je bil debatni ve€er tudi
v Gorici.

Msgr. LUIGI CARRA

Dolgoletni Zzupnijski upravitelj pri
Novem svetem Antonu msgr. Carra
iz Trsta je pred kratkim dosegel viso-
ko cerkveno priznanje. Slovencem je
g. Carra znan predvsem zaradi dej-
stva, da je bil v letih pred vojno in
med njo kaplan v trZaski kaznilnici,
kier je med slovenskimi zaporniki in
na smrt obsojenimi vlival pogum in
zaupanje v Boga.

DESET LET ZBORA
»MIRKO FILEJ«

Desetletnico rednega delovanja je
17. aprila praznoval s slavnostnim
koncertom moski zbor Mirko Filej iz
Gorice. Nastopil je v nabito polni
dvorani Katoliskega doma, kjer so
mu cestitali predstavniki kulturnega,
prosvetnega, politiénega in upravne-
ga zivljenja. Koncert je dirigiral
Zdravko Klanjséek, ki vodi zbor od
ustanovitve.

T LUDVIK ZORZUT

27. aprila je umrl v Kanalu priljub-
lieni goriski javni delavec in pesnik
Ludvik Zorzut. Rodil se je v Medani
leta 1892. Njegova 3aljivost, razgle-
danost in pesniska Zzilica so bile
priljubljene v vsaki druzbi, posebno
med planinci. Leta 1974 mu je cel}-
ska Mohorjeva druzba izdala zbirko
Pticka briegarca, ki jo je predstavil
tudi v Drustvu slovenskih izobra-
zencev v Trstu.

Iz delovanja DSI

Drustvo slovenskih izobrazencev je
nadaljevalo z rednimi sestanki ob po-
nedeljkih. Ob obletnici smrti DuSana
Cerneta so 28. marca podelili drugo
nagrado iz sklada, ki so jo letos pri-
sodili reviji Zaliv. 4. aprila je &lanom
podal velikonoéno duhovno misel dr.
Oskar Simcié iz Gorice. 18. aprila
je bila okrogla miza o problemih slo-
venske cerkve na Trzaskem, posebej
Se v srediSéu mesta.

LITERARNA NAGRADA
VSTAJENJE 1976

Komisija literarne nagrade VSTA-
JENJE, ki jo sestavljajo prof. Zorko
Harej, prof. Martin Jevnikar, ravna-
telj dr. Anton Kacin, pesnica Ljubka
Sorli in prof. Zora Tavéar, se je se-
stala dne 4. aprila 1977 v Trstu in
podelila literarno nagrado VSTAJE-
NJE za leto 1976 Stefanu TONKLIJU
za pesniSko zbirko Na krizpotju cest
stojim, ki je iz8la v Gorici 1976 pod
psevdonimom Niko Kotnik.

Komisija je takole utemeljila svo-
jo odloGitev:

Stefan Tonkli spremlja s pesmijo
slovensko zamejsko Zivljenje Ze sko-
raj pol stoletja, njegove pesmi so
odraz trpljenja primorskih Slovenceyv,
a tudi vere in upanja v boljse Case,
poglablja se v vpraSanja smisla Ziv-
ljenja in zadnjih skrivnosti, iz njego-
vih pesmi odseva zvestoba slovenski
zemlji in rodu. IzSel je iz ekspresic-
nistiéne generacije, a ubral zaradi
razmer lastno pot k stvarnejSemu
umetnidkemu izrazanju. Nagrada velja
kot priznanje za njegovo Zivljenjsko
delo.

Denar za nagrado je poklonila Hra-
nilnica in posojilnica na Op&inah.

50-LETNICA SMRTI

JAKOBA ALJAZA

»Triglavski Zupnik« Jakob Aljaz ie
dal zgraditi v triglavskem pogoriu
veé kod in hi§, toda SirSi slovenski
javnosti je znan predvsem po firi-
glavskem stolpu, ki nosi njegovo i-
me. Marsikomu je prav gotovo tudi
znano, da je bil Jakob Aljaz glasbe-
nik. Njegova je na primer znana
skladba za moski zbor =Qj, Triglav
moj dome«. Gotovo pa je manj zna-
no, da je besedilo za to skladbo na-
pisal Ale§ Useniénik. Jakob Aljaz je
umrl 4. maja 1927.
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IVO JEVNIKAR

Heo 5

Drobci iz manjsinskega sveta

SE DVA ZBORNIKA

Ker smo ze pri zbornikih, se lahko tu samo
omeni manj znana knjizica, ki pa jo omenjajo
druge publikacije. Gre za zbirko predavanj in
posegov na VII. studijskem sreCanju italijanske-
ga odseka Mednarodne lige za poucevanje,
vzgojo in ljudsko kulturo. Srecanje je bilo v Go-
rici od 25. do 27. septembra 1972, predmet raz-
pravljanja pa pravice etnicno jezikovnih manj-
3in. Zbornik malega formata nosi naslov [ di-
ritti delle minoranze etnico-linguistiche, izdala
ga je Associazione Mazziniana Italiana (zal. Ci-
salpino - Goliardica, via Bassini 17/2, 20133 Mi-
lano; Milano 1974, 146 str., 2.500 lir). Vsebuje
predavanja in posege tudi predstavnikov manj-
5in (med drugimi G. Buratti, A. Borme, O. Cois-
son, S. Pahor, A. Sfiligoj).

Ob koncu leta 1975 je Dezelni institut za zgo-
dovino odpornistva v Furlaniji - Julijski krajini
(Istituto Regionale per la storia del movimento
di liberazione nel Friuli - Venezia Giulia, piaz-
za Verdi 1, 34121 Trst) priredil ciklus predavanj
z naslovom FaSizem, protifasizem in odpornisivo
v Julijski krajini (1919-1945). Nastopili so tudi
slovenski predavatelji (Karel SiSkovié, Milica
Kacin - Wohinz, Branko Babi¢), ostali prispevki
pa se dotikajo tudi slovenske usode v tistem ob-
dobju. Institut je vsa predavanja izdal v obsez-
ni stevilki svojega glasila Bollettino (leto IV.,
st. 2-3, avgust 1976, 82 str., 1.500 lir), ki tudi si-
cer prinasa CGlanke o slovenski preteklosti v fej
dohi.

SPISI prof. ALESSANDRA PIZZORUSSA

Profesor Alessandro Pizzorusso, ki pouduje v
Pisi, se je v zadnjih letih uveljavil kot najvidnejsi
strokovnjak za pravna vprasanja narodnih manjsin
v Italiji.

Ze leta 1963 je za znani pravni leksikon Novis-
simo Digesto Italiano sestavil razpravo o pravici do
uporabe materinega jezika (A. Pizzorusso, Lingue
[uso delle], Novissimo Digesto Italiano, IX, str.
934-946, UTET, Torino 1963).

Leta 1967 je izdal zelo ob$irno delo, ki posve-
¢a veliko prostora vprasanjem zascite Juznih Tirol-
cev in prinasa vrsto dokumentov in virov (A. Piz-
zorusso, Le minoranze nel diritto pubblico interno,
I-II, A. Giuffre’, Milano 1967, 854 str.).

Pozneje je za poslansko zbornico raziskoval manj-
sinsko problematiko. Iz tega gradiva so zrasli trije
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spisi. Z razliénimi poudarki in poglobitvami je v
bistvu oblikoval isto besedilo, kar sam nekje pojas-
njuje. Pomembno pa je, da so bile avtorjeve manj-
sinam naklonjene teze objavljene v pomembnih zbir-
kah, ki pricajo o Pizzcrussovem slovesu. To bo vse-
kakor imelo svoj vpliv, ki se delno ze pozna tudi pri
sodstvu.

Septembra 1975 je bil dotiskan prvi zvezek no-
ve obrazlozitve italijanske ustave, ki jo ureja Giu-
seppe Branca. Komentar k 6. ¢lenu, ki govori o manj-
Sinski zascCiti, je sestavil Pizzorusso (A. Pizzorusso,
Art. 6, Commentario della Costituzione a cura di
Giuseppe Branca, Principi fondamentali (art. 1-12),
str. 296-321, Zanichelli - Bologna, Soc. ed. Foro
Italiano - Roma, 1975).

Avtor zgosceno, a jasno obnovi zgodovino manj-
sinske zascite v meddrzavnem in notranjem pravu.
Pri tem poudarja dejstvo, da so pred vojno gledali
na manjsine s staliS¢a narodne drzave in absolutizi-
ranega nacionalnega principa, kar je privedlo do hu-
dih napetosti, zato so po zadnji vojni hoteli zascititi
le posameznike, ne pa mariSinskih skupnosti. Zad-
nja leta pa se krepi nacelo pluralizma, ki zahteva,
da se v drzavi ovrednoti bogastvo posameznikov in
posameznih skupin ter krajevnih znacilnosti in po-
treb, kar naj vsakomur omogoci, da sebi najbolj pri-
merno prosto razvija svojo osebnost. V tem duhu je
treba podpirati tudi narodne manjsine.

Pizzorusso obrazlozi nekaj temeljnih pojmov o
manjsinah, ki hocejo ostati zveste svojim znacilno-
stim, a jih pri tem ovira vecina («minoranze volon-
tarie»), ter o manjSinah, ki bi se rade izenacile z
vecinsko skupnostjo, a jih ta odbija in locuje («mi-
noranze necessarie o loro malgrado»). Pise o de-
janski enakopravnosti, za katero ni dovolj prepoved
zapostavljanj («tutela negativa»), ampak so potreb-
ni posebni zas¢itni ukrepi («tutela positiva»). Po-
kaze na pravno vsebino 6. clena ustave, ki spada
med najpomembnejsa nacela italijanske ureditve in
predvideva posebne ukrepe. Sprasuje se, ali so manj-
Sine pravne osebe.

Pisec poda pravno zgodovino manj$in v [taliji.
Pri tem bi pripomnili, da si po prvi svetovni vojni
Italija ni prikljudila le Istro in priblizno 200.000
Slovencev in Hrvatcv. Prav tako ne drzi, da je bila
takratna predfasisticna Italija v bistvu naklonjena
manjsinam.

Ko preide k opisu polozaja posameznih manisin,
Pizzorusso pokaze na moznost, ki jo je imela drza-
va, da uresni¢i 6. ¢len ustave s splo$nimi zako-
ni, ki bi veljali za vse manjsine. To se je uresnicilo
le za zelo obrobne zadeve (npr. odprava prepovedi
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»tujih« krstnih imen), vsaka manjSina namre¢ do-
zivlja svojo precej razlicno pot do prave zascite.

Pizzorusso potem opisuje razlicna sredstva, ki
jih je drzava uporabila od priznavanja nekaterih
splosnih svoboscin do priznavanja manjsinskih pra-
vic, teritcrialne avtonomije in prilagoditve drzavnih
organov zahtevam po manjSinski zasciti. Posebej
obravnava pravni polozaj juznotirolske, aostanske,
slovenske in ladinske manjsine, ki so vec¢ ali manj
zaSCitene (o hudem polozaju Ladincev se pri nas
bolj malo govori). O ostalih pravi, da zasluzijo vso
pozornost, vendar ni mogo¢e misliti na enako rav-
nanje, saj vecinoma zelijo le kulturno jezikovno o-
vrednotenje. O Slovencih ne pise veliko, to pa zato,
ker uZzivajo malo pravic. Omenja delitev Slovencev
na tri vrste z ozirom na pokrajino, v kateri prebi-
vajo, le delno izvajanje londonskega sporazuma, ne-
mo¢ dezelne ureditve itd. Osimskega sporazuma Se
ne jemlje v postev.

Skoraj istofasno je izsla Pizzorussova knjiga I/
pluralismo linguistico tra Stato nazionale e autono-
mie regionali (Pacini editore, Pisa 1975, 286 str.,
4500 lir) . O knjigi, ki je dozivela laskave ocene, so
pri nas ze pisali, v Trstu so jo tudi predstavili ob
okrogli mizi v avtorjevi prisotnosti. Besedilo je tu
razsirjeno, pojmi in razdelitey snovi pa v glavnem
isti. Predvsem je obSiren opis pravnega polozaja sti-
rih zascitenih manjsin, najve¢ Juznih Tirolcev (str.
101-213), o katerih je sicer Ze obSirno pisal v svojih
dveh knjigah, vendar pred »paketome«.

Pozneje je izslo se geslo o manj$inah v najsodob-
nejsem italijanskem pravnem leksikonu (A. Pizzo-
russo, Minoranze etnico-linguistiche, Enciclopedia
del diritto, XXV, str. 527-558, A. Giuffre’, Milano
1976). Tu je Pizzorusso Se SirSe zajel snov, pred-
vsem je razsiril zgodovinski del in del o meddrzav-
nem manjSinskem pravu. Pri tem pa pozablja na
meddrzavno pogodbo o odpravi vseh oblik rasne di-
skriminacije iz leta 1966, ki je zelo pomembna tudi
za varstvo narodnih marjsin.

Tudi v ostalih dveh omenjenih delih $tevilna bi-
bliografija je tu $e bolj poudarjena (prisotne so tudi
nekatere slovenske publikacije) . Pray tako so nasteti
pravni viri.

V ostalem avtor spet opisuje sredstva za zasci-
to manjsin, osnovne pojme, polozaj manjsin v Ita-
liji (tu pokaze, kako je v italijanski politiki stalni-
ca, da so manjinska vprasanja notranja vprasanja
brez meddrZavnih obveznosti) .

Zaradi znacaja publikacije, v kateri stoji to ge-
slo, je ves sestavek zelo pregleden in jasen, pravi
prirocnik za prvo rabo.

(se nadaljuje)
Popravi!

V zadnji Stevilki je v sestavku Referati na manj-
Sinski konferenci v predzadnjem odstavku odpadel
del stavka, ki se zacenja: »Objavljena sta referata
raziskovalke... in ravnatelja iste ustanove dr. Rai-
monda Strassolda (Slovenska etniéna manjSina v
Furlaniji-Julijski krajini — pravni vidiki)...«
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NOVA MASA V ARGENTINI

Buenosaireski nadskof je konec lanskega leta po-
svetil slovenskega novomasnika Janeza Pintarja. Pr-
vo sveto ma$o je novomasnik imel v cerkvi Marije
Pomagaj v Slovenski hi§i v Buenos Airesu. Slay-
nostni govor je imel novomasnikov stric Janez Grilc.

25-LETNICA ROZMANOVEGA ZAVODA

V Argentini so ob koncu lanskega leta proslavili
25-letnico zavoda za mosko mladino. Zavod je usta-
novil pred 25 leti $kof Gregorij Rozman kot nekak
podaljsek prvih Skofovih zavodov, ki so bili pred
vojno v St. Vidu pri Ljubljani.

SLOVENSKO SLAVJE V NEW YORKU

V najve¢jem ameriskem mestu je bil 28. novem-
bra lani simpozij, posvecen Cankarjevi stoletnici, sta-
nju slovenskih cerkva v Ameriki in drugim sloven-
skim problemom. Predavali so prof. Rado Lencek
o Cankarju, dr. Emil Hodnik o slovenskih cerkvah
v Ameriki, ameriski uenjak slovenskega rodu dr.
Nielsen o znadilnostih slovenskega znadaja, Peter Ce-
kuta o kulturnem pluralizmu v Kanadi, V. Pregelj
o etni¢nem odboru v Washingtonu, dr. Zdravko Ka-
lan o slovenskih izroéilih v New Yorku, arh. Helga
Puc pa je ob koncu govorila S¢ o dialogu z mladino
in o nujnosti razgovora med generacijami. Ob simpo-
ziju se je odvijal tudi kulturni program, predvsem
posveéen Cankarjevim delom ob pisateljevi stoletni-
ci. Znanstveni del srefanja bi vsekakor zasluzil, da
bi se z njim seznanil §ir§i krog slovenske javnosti,
morda tako, da bi vsaj nekateri njegovi deli izsli
v tisku.

TONE ZRNEC

Druga in tretja Stevilka letosnjega Glasa SKA
poroca, da je dirigent in vodja mladinskega zbora
v Torontu lazarist TONE ZRNEC CM postal redni
ustvarjalni ¢lan v Glasbenem odseku Slovenske kul-
turne akcije. Kulturno izredno razgledani glasbenik
je tudi vicepostulator pri procesu za beatifikacijo
§kofa Barage. Zrnec je pred kratkim izdelal zanimiv
barvni dokumentarec v slovenscini o GorSetovem
delu v Kanadi.
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JOZKO SAVLI

Tolminska stala

Lanski potres je poleg Furlanije in Slovenske Bene-
¢ije zajel tudi Tolminsko, povzroéil ogromno tvarne skode
in hudo prizadel tudi kulturno podobo tolminskih krajev.
Arhitektura tolminske vasi je bila Zze doslej prizadeta za-
radi nenehnih prezidav bodisi stanovanjskih kot tudi go-
spodarskih stavb. Opu3gene kmetijske dejavnosti so pri-
nesle drugaéne zivljenjske razmere, iz kmeckega je na-
stalo delavsko - kmeéko okolje, strojno delo pa vedno
bolj zamenjuje delovne roke.

Popravila in prezidave po potresu bodo, kot se je
bati, odpravila nekdanje prostorne kmecke izbe s peéio
v kotu, v veliki meri tudi 5tale, klonice, stoge, kozolce...
V hiSah bodo naredili »dnevne sobe«, namesto gankov
sbalkone«, okna bodo dobila namesto 3kur rolete in Za-
luzije, Stale se lahko preuredijo v garaZe. Preko javnih
obéil vdira tudi v nekdanjo vasko idilo meséanska in ma-
lomescanska moda. In vendar je Skoda, da tisocCletna
kmeéka Zivljenjska kultura izgine tako na hitro. Zasluzi
gotovo vsaj toliko, da ji posvetimo nekaj zapisov. Tokrat
o Stali in njeni vlogi.

Po tolminskih vaseh se $tala nahaja blizu kmetkega
doma. Stavba je velika, toliko kot sama hiSa. Ime »Stala«
ima dva pomena, pomeni: celotno poslopje, v katerem je
v prvem nadstropju skeden, pod streho prostor za seno
(glajte), in v pritlicju: Stala za krave. Prostor za drobnico,
lahko ograjen v kravji 3tali ali pa v posebni stavbi oz.
loceno od kravje Stale, imenujejo »hlev«. Poseben pro-
stor za praSiée je svinjsck (svinjSéek), majhnemu hlevu
pa pravijo »hlovéke.

Med hiSo in Stalo imajo veéje, prvotne kmetije ob3i-
ren b'rjac. Stale so bile prej, tako kot hiSe, krite s sla-
mo. Po prvi vojski pa najdemo veéino hi§ kritih s korci,
Stale pa s planetami. Planeta je plo5ca iz eternita ali tudi
iz peska in cementa. Zdi se, da je vzrok temu razlicne-
mu kritju dejstvo, da je morala hisa izgledati bolj ime-
nitna. Streha s korci, velik in lepo oblikovan gank ter
tezka, narezljana vhodna vrata »parton«, z vratnimi okni
ter lepo oblikovanimi resetkami na njih, so hisi poudar-
jala tako imenitnost.

Tolminske vasi so grajene na kraju dolin, v reber hri-
bov, v grivo. Vaska pot, klanec, se od spodnjega konca
vasi dviga proti vrhu. Hide in tale, ki si sledijo v grivo,
so tudi s prvim nadstropjem v visini klanca.

Pri 3tali zavzema vse prvo nadstropje en sam prostor
— skeden. Vanj vodijo velika vrata s klanca, tako da je
mogoce skoznje zapeljati cel voz, nalozen s senom, z
enim parom konj. (Glej risbo). Skeden sluzi veé name-
nom. Ko so Se gojili Zita, pSenico, jeémen, rZ, ajdo, So v
njem mlatili ali Svigali snope, jih ocistili plev v mlinu
podobnem biunku (vevniku) in spravili v kasone.

V skeden so spravili rakle s fizolom (visoki fizol ali ra-
klove), jih tu obtrgali (strokov). V jeseni pa v skednih
»majijo« sirk (koruzo). To delo ima tudi svoj druzabni
znacaj in se zacenja takole:
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Hisa, ki tisti veéer maji, povabi nekaj sosedov in Zlah-
te, naj pridejo pomagat zveder »majit«. To pomoé SO
potem dolzni tudi vrniti, ko majijo tisti, ki so prigli po-
magat. Vrniti pomo€ je nenapisana obveznost. Zvecer se
v skednu okoli velikega kupa sirka, pravzaprav panogelj
(storZev) zbere pisana druZina: mozje, Zene, dekleta,
fantje (ti se najvetkrat =povabijo sami«). Pridno jemlje-
jo s kupa panogle, jih omajijo in pustijo le list ali dva
na vsaki. Megejo potem omajane panogle v korpo na vr-
hu kupa in od €asa do Easa jo izpraznijo v kot, kjer po
dva, trije ali Stirje moZje ali oanci veZejo po S&tiri v
make. Te make drugi dan obesijo susSit na late na ganku
ali v kite (cite), na bodeto Zico, ki visi izpod streSnega
trama na zunanji strani Stale ali tudi hise.

ET

Risha VALTER BEVK

Druzba se pri majenju razzivi, beseda stece, letijo
Sale. Posebno nadarjeni za pripovedovanje pripovedujejo,
da bliznji poslusalci napeto vleéejo na uSesa. Fantje po-
vasujejo dekletom ali jih drazijo. Na tihem prileti komu
v glavo burk (mehki konec panogle, ki je brez zrnja), ta-
ko da neredko kar zaboli in prizadeti prezi okrog, da bi
odkril, kdo mu ga je vrgel. Ko je kup na sredi izginil,
prinese gospodinja povecernik, v cinkasti skledi (cin-
ki) orehe, jabolka, v peéi pecen domaé kruh. Ljudje si
postrezejo sami, gospodinja in domaca hci pa gresta
okrog in ponujata vsakemu kozarec vina in Stamperl
Zganja. Pri tem se mora vsak nekoliko braniti, ¢e$ da
sni potreben«. Gospodinja pa se ne da in pijaco kar
vsili. Ce je kje blizu kdo, ki zna gosti, se potem brz
zaslidi harmonika in druzba se veselo zavrti, kar krep-
ko Cez polnoc.

Skedni so v letih po zadnji vojski sluzili tudi za
veselice. |z desk zbit oder, od njega do tal in okrog
vse lepo obito s smreéjem. Stolov so nabrali otroci
po hidah in jih po konéani predstavi, v nedeljo popol-
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dne, znesli nazaj. V skednju pa so potem plesali, to-
¢ili vino in nudili prigrizek.

Nad skednjem, pod streho, je prostor imenovan
glajte (mnozinsko ime). Vanje spravijo seno, zakaj ske-
den potrebujejo kot prostor za delo. Iz glajt, pa tudi
iz skednja, vodi v kravjo Stalo v pritlicju tromba - jasek,
po katerem mecejo seno in ga dajo po jaslih kravam.
Ponekod imajo v skednju, ravno nad wvsakimi jasli
odprtino trombenco, tako da vrzejo wvsaki kravi seno
naravnost iz skednja.

Stala, v tem primeru prostor za krave v pritligju,
je urejen tako, da ima ¢imveé krav jasli vzdolz stene
nasproti vhodnim vratom. V tej &tali je vsaj en hlev-
tek za teleta. Ce pa je velika, je v njej tudi hlev za
drobnico in tudi za praSice, posebno Se, ¢e imajo svinjo
z mladimi. Krave namre¢ dajejo od sebe toploto in
zato je v Stali tudi pozimi lepo toplo.

Pred stalo ali zadaj za njo se nahaja gnojisée. Te-
ga imenujejo med'rje. Beseda je, po Tumi, ograjen pro-
stor na planini, v katerega so zagnali Zivino €ez nog,
okrajgana iz »medvereje«. V pomenu ograjen prostor
bi, rabljena za gnojisée, vsekakor odgovarjala. Ko po
vaseh Se ni bilo vode, so gonili vsi napajat h kori-
tom ob potoku ali studencu blizu vasi. Vecje Stale pa
so imele §ti'rm, v katerega se je zbirala stresSnica, oz.
dezevnica, in pred &tirmom korito. Na Stirmu je bil

vrti¢, z eno ali dvema lehama. Vanj so sprva posejali
vrzote in sadike kasneje posadili po njivah. Zatem pa
nekaj rediéa in drugih vrtnin.

Zadaj za Stalo se ponekod razprostira guna-travnik,
na katerem je nekaj sadnega drevja, kak oreh, nekaj
latnikov in najveckrat tudi veéji vrt za zelenjavo, so-
civje, cvetje in podobno.

Guno ob hiSi imajo vegje kmetije in stare kmetke
hise. Zdi se, da predvsem prvotne kmetije. Guna sluZi
namre¢ za hitro oskrbo kmetije. Kadar se ne rajma
(ne utegne) iti dale¢ v polje po travo za Zivino, reci-
mo ob nedeljah, se jo useée na guni. Prav tako sadje
in vrtnine, da ni treba za vsako jabolko in za vsak
peterdili na oddaljeno polje. Ce je guna velika, daje
seveda veé kot pa samo za sprotno oskrbo, vendar
ostaja ta Se vedno njen glavni namen. Guna je samo
tisti svet, ki se drzi hise ali &tale, vse drugo, ki je
oddaljeno, zunaj wvasi, je polje. -

Vestni narodopisec bo moral o vsem, kar je tu o
Stali zapisano, podati bolj nadrobno sliko, %olikor bo
mogoce prave, bolj natanéne podatke Se zbrati. Stari
ljudje se bodo v zvezi s Stalo spomnili 5e mnogo na-
vad in opravil, ki jih srednji rod, da ne govorimo o
mlajsem, ne pozna veé. Vendar pa poteka Ze skrajni
¢as; ko starejsih ne bo veé, bodo tudi ta stara kultur-
na izro¢ila izgubljena, ¢e jih ne bo nihée zapisal.

MARTIN JEVNIKAR

ZAMEJSKA IN ZDOMSKA

LITERATURA

STEFAN TONKLI

O Stefanu Tonkliju, ki se je rodil 1908 v Breginju,
studiral v Gorici, postal 1931 duhovnik, sluzboval v
Grahovem, Brestovici in v goriSkem semeniséu, odsel
po zadnji vojni v Argentino, se vrnil, bil zupnik v Mav-
hinjah, zdaj zivi v pokoju v Gorici, sem pisal v Mla-
diki leta 1969, str. 94, kjer sem ocenil njegove pesni-
ske zbirke: Pesmi (Trst 1934), Bezni oblaki (Gorica
1948), Neurejen venec (Buenos Aires 1950) in Venec
na grob materi (Zbornik Svob. Slovenije, Buenos Aires
1954). Drugi¢ o knjizici Kaj si, bolecina? v Mladiki
1972, 137-138.

Leta 1976 je izdal v Gorici v samozaloZbi novo pes-
nisko zbirko Na krizpotjih cest stojim in se podpisal
Niko Kotnik. Ze v naslovu je poudaril osamelost in
iskanje poti skozi zmede zivljenja, naslov sam pa je
vzel iz prve pesmi, kjer pravi: »Na krizpotjih cest sto-
jim / in signalov Iué lovim, / da uganem cilj in smer, /
v varno zatoGisée tir- / ali- kot megla in dim / se v
brezbrezje razgubim..« Sprasuje se, kaj je pravzaprav
¢lovek, ali samo eno izmed tisocerih bitij, sin hipa,
blisk v temo, odgovor pa je, da je clovek poklican »v
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lué, v zavest, / v poraz in hrepenenje, / si utira gaz v
Zivljenje, / Zge ga opoj, bolest«. Toda Ce ni vecen, je
preklet, a ée hode najti mir, naj se zapre »v tihi hram
srca«. Pozabil je na svojo duSo, se potopil »v trusé in
blesk sveta«, dusa pa se je »vtopila v mrtvi, motni in
brezglasni mrake.

Po teh razmisljanjih in izpovedih se pesnik zazre v
naravo in se sprasuje, kdaj mu je drevo draZje, ko
cvete in dehti, ali ko se 3ibi v plodovih. Odgovor je,
da v jeseni: »Zdaj vse v zlatu gori§, / v dno srca me
boli§- / joj, zdaj umira, drevo..« Ob dezju, zeleneci
senozeti in svetlih kamnih v strugi je spoznal, =»da
druzina smo / jaz in trava ena«. Neko¢ ga je pomlad
vsega prevzemala, vigred mu je umivala zenica in trka-
la na srce. Cvet ga ni priklenil, hitel je za tujim so-
jem in Garom, vendar ¢uti, da bo kmalu jokal za njim
in z njim bosta »mrak in strah«. V jeseni se Zzeli pes-
nik razprsiti v veter »ko listi kostanja, / Zivljenje bo
sanja / in barv melodija / naj duSo opija«.

Zdaj ve, da je bilo Zzivljenje »svetla, zlata kaplja«.
Ceprav mu bodo svetile na pot zvezde, ga bo resil
muk »S5ele veéni dan«. Na srebrnem rogu lune »vrag
ubira mehke strune«, du$a pa drhti »na obodu sveta«,
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Sledi kratek ciklus pesmi o Noemi, o kateri poje, da
bi moral ljubiti njeno du$o in ji pomagati na vrh gore,
skjer ji boZje zasij6 zvezdé«, pa ga priteguje njeno te-
lo, njena pesem ga uni¢uje. Vendar ne iS¢e njenega te-
lesa, ampak ¢udovito zarjo, »ki iz o&i skrivnostno sije«.
Njena dusa iSce sreco in lepoto, nasla jo bo Sele »v
jasnih ognjih veénosti«. Naj ne misli nanj, rajsi naj mo-
li zanj, ko bo umrl.

Bolan je in spet se sprasuje, kaj je Zivljenje. Pesem
mu je zatrl mestni hrup. Kot se vzpenja drevo iz ko-
renin in zemlje, tako hote njegovo srce iz dna blodenj
k Bogu. Kriz mu obtoZzuje vest in tudi ponoci mecejo
nanj sence hi§ kriz: »V neznano smer / samoten
grem- / kje najdem dver / in prag k ljudem?« Ne ve,
kam bo po smrti odskoéil, »in groza negotovosti raz-
taplja me v beden atome«. Bliza se konec: »Ze telo ko
list bledi, / smrt ga z vlaznih tal pobira- / duSa svo-
bodno razstira / krila proti vegnosti.«

Zbirka je vsebinsko bogata in mnogovrstna, v njej
¢utimo tesnobo in osamelost sodobnega &loveka, ki se
potaplja v mestni hrup in blesk, vendar ne najde stika

s sotlovekom in ne duSevnega miru. Na drugi strani
mu |eta napovedujejo konec romanja, pred njim se od-
pira negotovost in strah pred poslednjo skrivnostjo. Ta
zivljenjska stiska je pretresljiva, zelo sodobna, vendar
jo blazi misel na Boga in vecnost. Pesnik je tako tesno
povezan z naravo, da se &uti z njo eno, njena spremi-
njajoca se lepota ga opaja, ¢im bolj mu potekajo leta,
tem bolj jo razume in obguti.

Zunanja podoba pesmi je klasiéna, realisticna, sve-
Za in soéna, jezik izbran in izbrusen, verzi tekoé&i, sko-
raj vedno rimani, 19 pesmi ima kitice. V zbirki sta tudi
dva soneta: Pozabil sem, o du$a.. in Ali si iskanje...,
Drevo pa se bere od spodaj navzgor in ima obliko ne-
kake ¢aSe. 19 pesmi ima naslov po prvem verzu, o
verzih pa lahko reéemo, da so tekodi. Ceprav zbirka
ni moderna v danadnjem smislu besede, je vsebinsko
polna, mnogo povedna, topla in bogata ¢Eloveéanskih
¢ustev, barv in naravnih lepot. Ob zbirki je dobil Tonkli
literarno nagrado VSTAJENJE 1976 za zivljenjsko delo.

(Dalje)

eneoceneoceneocceneoceneocceneocene

Thornton Wilder: Zaenkrat smo se izmazali

Kot tretjo — in zadnjo premiero
v tej sezoni je SSG uprizorilo igro
Thorntona Wilderja Zaenkrat smo se
izmazali v prevodu Franceta Jamnika,
ki je delo tudi reZiral. Spretno napi-
sano odrsko delo s humanim sporo-
¢ilom opravi¢uje uprizoritev te igre
na odru trzaskega gledalis¢a: vendar
spet na repertoarju delo, ki ima nekaj
povedati, ki ni samo duhoviéenje in
igrackanje z besedami in situacijami,
ampak daje gledalcu snov za razmis-
lianje o éloveku in njegovi usodi. In
Ceprav nekateri ocitajo igri zastare-
lost in prezivelost, ker avtor vidi mor-
da nekoliko prevec enostavno resitev
vseh problemov v moralni trdnosti
druzine, se vendar ne moremo izo-
gniti obcutku, da je drama zelo ak-
tualna: druzina Antrobus — to je dru-
zina Slehernika. Dogodki iz njenega
vsakdanjega Zivljenja so postavijeni v
ogromne razdalje casa in prostora:
v predzgodovinsko dobo, ko ledenik
grozi cloveStvu, da ga bo unicil, v
biblijsko dobo, ko naj bi vesoljni po-
top spet unicil cloveski rok, ter v
dobo takoj po konéani vojni, ko ¢lo-
vek, unicen od prestanega gorja, s
tezavo najde v druzini in med svojimi
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knjigami spet vero in veselje zaceti
znova. Situacije, ki nastajajo v dru-
Zini Antrobus v teh treh razliénih cb-
dobjih zgodovine, so situacije, ki
spremljajo druzino od Adama in Eve
do danes. Konflikt med ocetom Geor-
geom in sinom Henryjem je podoben
konfliktu med Adamom in Kajnom ali
med modernim ocetom in sinom, ki
zavraca vsako avtoriteto. Stiska in bo-
jazen pred bodoénostjo sta danes
prav tako Zivi kot v konéljivih trenut-
kih, ki so prikazani v igri. In kljub
temu, da je ¢lovek danes obrnjen na-
vzven, ostaja druzina tisti mikrokcz-
mos, v katerega se ogroZeni clovek
vedno znova zateka.

Reziser France Jamnik je ambi-
ciozno zasnovano predstavo uresnicil
dokaj uspesno, posebno s pomocic
scenografa Klavdija Paléi¢a, tako da
ucinkuje na gledalca kot vseskozi za-
nimiva in zaokroZena celota. Spret-
no in s precejsnjo mero iznajdljivo-
sti je izkoristil vse zunanje mozno-
sti, ki so mu bile na voljo, da je raz-
gibal dejanje na odru. Zdi se mi pa,
da je v mnozici zunanjih efektov igral
dramski tekst kot tak nekoliko podre-
jeno vlogo, tako da ni prisla jasno

do izraza avtorjeva osnovna zamisel.
Posebno je to opaziti pri skrcenem
in poenostavljenem koncu igre. Ce-
prav je namrec¢ Wilderjeva ideja o
vpadanju gledaliskega osebja v de-
janje vprasljiva, ker razbija enotnost
dejanja, ne vidim, zakaj je reziser pu-
stil te intermezze drugod in ne v
tretjem dejanju, kjer bi bili najbolj
nuini. S tem, da je crtal citate iz
Spinoze, Platona, Aristotela in bibli-
je, citate, ki si jih je George skusal
priklicati v spomin v tezkih in dolgih
urah na fronti, je reZiser osiromasil
konec drame za nekakSen zakljucni
resumé avtorjevega hotenja. Tako ko-
nec ne izzveni, ampak je kot nasilno
pretrgan.

Anton Petje je galeriji svojih uspe-
lih stvaritev dodal e lik Gospoda
Antrobusa: povpreénega moskega in
izumitelja; moza, ki ga zakon zado-
voljuje, pa spet utesnjuje, slabica
pred Zensko zapeljivostjo, oceta, ki
se ob hcerki ves razneZi, uspesnega
politika in tako dalje. Vsak obraz te-
ga vecplastnega lika je dobil v Petje-
ju svoj ustrezajocéi izraz. Za druge i-
gralce pa mislim, da pri gradnji svo-
jih likov niso dovolj izkoristili vseh
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moznosti, ki so bile implicite Ze v
tekstu samem. Tako glavna zZenska li-
ka predstavljata prva nekaksno po-
osebitev matere in Zene, steber dru-
Zine, z dobrimi in senénimi stranmi,
ki jih ta vloga narekuje, druga pa
sluzkinjo in ljubico, spodbujevalko i-
zumov, poosebitev Zenske mikavnosti.
Tako Mira Sardo¢ v vlogi Gospe An-
trobus kot Lidija Kozlovic v vlogi Sa-
bine sta bili zanesljivi in prikupni.
Vendar pa se mi zdi, da Wilderjev
namen, prikazati dva ostro zacrtana,
véasih nasprotujoca si znacaja ni pri-
Sel do veljave, ker sta si bili v inter-
pretaciji nekoliko preve¢ podobni in
nista svojih vlog dovolj razélenili in
variirali. Gladys Mirande Caharije je
sveZ in jasno zacrtan lik ljubece hcer-
ke, ki pa ji avtor ni dal vecje moz-
nosti razmaha. Zahtevnejsa je vloga
sina Henryja, ki jo je odigral Livif
Bogatec. Vendar je ostal neizrazit in
bled. Posebno v konfliktu z oéetom v
tretjem dejanju mu je manjkajo mo-
¢i in prepricevalnosti. Zivahna in ve-
rodostojna je bila Vedezevalka Bog-
dane Bratuzeve. Obrobne vloge, s po-
mocjo katerih je reziser ustvaril v
prvem dejanju nekaj zelo lepih sku-
pinskih slik, so odigrali S. Colja, S.
Kobal, S. Staresinic, A. Pregarc, A.
Milié, S. Boninsegna, J. Rodosek, T.
Smotlak, J. LukeZ in drugi.

Scena Klavdija Palcica je estetsko
ucinkovita, funkcionalna, bogata in
domiselna v vseh treh dejanjih. Ko-
stumi Marije Vidau so originalni, ven-
dar moti kolebanje in nedoslednost
med realno in fantazijsko zamislijo.
Vazen element, ki daje celotni pred-
stavi zlitost in ubranost, je stilna
glasha Pavla Merkiija.

Brez dvoma je bila to ena boljsih
predstav v zadnjih sezonah.

Matejka Maver

Kriiger - Volker:
Maks Zvizgaé

Kot mladinsko igro je letos SSG
uprizorilo Kriger - Volkerjevo delo
Maks Zvizgaé. Delo je brez velikih
umetniskih zahtev in fantazijske do-
miselnosti, tako da ne vem, iz ka-
terih razlogov se je gledalisée odlo-
c¢ilo, postaviti ga na oder. Tudi ce se
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je hotelo pri izbiri igre izogniti prav-
ljicnemu svetu, je vendar Se dosti
drugih mladinskih del, ki bi bila za
nase male zanimivejsa in zabavnejsa.

Reziser Marijan Bevk je skusal s
hitrim in sproscenim ritmom zakriti
pomanjkanje vsebine. Ta tekoc¢i in na-
gli tempo je tudi glavna odlika pred-
stave. Pri tem je bila reziserju v po-
moc iznajdljiva scena, ki si jo je za-
mislil ing. arh. Mirko LipuZi¢c. Inter-
pretacijsko delo ne predstavlja tezav
za nobenega od nastopajocih. Glavno
tezo je nosil Stojan Colja, kateremu
pa se ni — verjetno brez lastne kriv-
de — posreéilo ustvarili iluzije po-
rednega in nagajivega fanta, ceprav

Bozo Milanovic:

Kdo je Bozo Milanovic? To je sta-
rosta istrskih hrvatskik duhovnikov,
ki ze tricetrt stoletja bije neustrasen
boj za narodne, verske, socialne in
kulturne pravice Slovencev in Hrva-
tov v Istri. Ze leta 1967 je izdal I. in
1973 Il. del zgodovine Hrvatski na-
rodni preporod u Istri. Pred meseci
pa je dal v javnost svoje spomine. V
obeh knjigah, zlasti pa v spominih,
odpira javnosti svoje delo v Gasu Av-
strije, ltalije in v novi Jugoslaviji.

BoZo Milanovié se je rodil 10. ok-
tobra 1890 v Kringu blizu JeZenja. Na
svoji Zivljenjski poti se je ustavljal
po nekaj let za Solanje na gimna-
ziji v Pazinu, za bogoslovje v Gorici
in leta 1914 ga je trzaski Skof Karlin
v Trstu na dan sv. Cirila in Metoda
posvetil. Svoje duhovnisko delo je
zacel v Picnu, kjer pa je ze okusil
prvo aretacijo kot politicno nezanes-
ljiv. Nato se je proti koncu I. svetov-
ne vojne podal na Dunaj, kjer je ho-
tel doktorirati, a so mu vojni dogodki
to preprecili, dasi je imel Ze priprav-
lieno tezo in opravljene rigoroze.
Dokiorat je zasluznemu Milanoviéu
podelila »honoris causa« na osnovi
sprejete disertacije in priznanja nje-
govega duhovniSkega, kulturnega in
sovialnega dela v Istri Sele zagreb-
Ska teoloSka fakulteta leta 1962. V
dobi faSizma je Milanovié izdal 57
knjig v 180 tiso¢ izvodih in naklado
129 tiso¢ molitvenikov »O&e, budi
volja tvoja« v 1i4. izdajah in »0ce
nas za otroke«. V borbi za slovensko
oziroma lirvaisko besedo v cerkvi je

je svojo nalogo resil skrbno in mar-
ljivo. Vsem ostalim nastopajocim je
uspelo dati svojim likom neko vedjo
ali manjSo verodostojnost. Kaj dosti
vet zaradi nezahtevnosti in neizrazi-
tosti teksta samega tudi niso mogli
doseci.

Glasha Aleksandra Vodopivea je
lepo pozZivila igro. Motilo je samo to,
da je bila glashena spremljava pre-
glasna in je veckrat preglasila petje
nastopajocih.

Mladi gledalci so sprejeli pred-
stavo s hvaleznostjo, ne pa z navdu-
Senjem kot kak$no predstavo prej-
$njih let.

M. M.

Moje uspomene

stal Milanovié v vrsti s Skofi v Tr-
stu (Fogarjem), Pore¢u (Pederzolli-
jem) in Gorici (Sedejem), ki so leta
1927 sklenili in zahtevali, da se vero-
nauk poucuje v materingéini. Po de-
lu v Istri je Milanovié deloval vec
let v Trstu pri Sv. lvanu in pri Sv.
Antonu Novem, bil konfiniran v Ber-
gamu, skupaj s pokojnim duhovni-
kom Gabrovikom, Bidovcem in Me-
zincem.

Po konéani Il. svetovni vojni so na-
stopile nove razmere, zlasti vprasa-
nje dokonénih meja in usode Istre.
Ze v poletnih mesecih leta 1945 je
zacel Milanovié z akcijo o politiéni
osvoboditvi in pripadnosti Istre. Istr-
ski oblastni odbor je stopil v stik z
Milanoviéem in po njem z drugimi
duhovniki. Znano je bilo, da so prav
slovenski in hrvatski duhovniki, ko-
likor so e ostali zivi in v Istri, naj-
bolj poznali razmere. Istra je namrec
ostala brez laicne inteligence. Pred-
stavniki nove Jugoslavije so racuna-
li na velik vpliv in ugled pa tudi v
sposobnosti razgledanega Milanovica.
Prosili so ga, naj zbere istrske du-
hovnike, da se javno izrecejo za pri-
kljutitev Istre k novi Jugoslaviji. Tu
navaja Milanovié zanimive podatke o
stikih z biviim trzagkim Skofom San-
tinom, ki je taktiziral in dovolil Mi-
lanovicéu, da se preseli iz Trsta v Pa-
zin, kjer si je z uspehom prizadeval
za obnovitev dijaskega doma, usta-
novil semenidée z gimnazijo, duhov-
nidko drustvo, dosegel pouk veérou-
ka v 3oli in ustanovitev DruStva sv.
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Mohorja za Istro. Z duhovnikom Pi-
SCancem, Zupnikom na Katinari, je
Sel v Pariz na mednarodno razme-
jitveno konferenco. Tam je dva me-
seca delal, zbiral podatke, pisal spo-
menice in iskal odlogujoée ugledne
osebnosti ter ustvarjal javnho mnenje,
da morata Trst in Istra pripadati no-
vi Jugoslaviji. Angleska, francoska in
ameriSka &rta so rezale Istro in jo
predlagale Italiji in Jugoslaviji. Odlo-
¢ilen za pripadnost Istre pa je bii
sestanek s Stiriclansko zaveznisko
komisijo 19. marca 1946 v Pazinu in
predstavniSstvom Zbora svedenikov
sv. Pavla za Istro, katerega je vodil
BoZo Milanovi€. To zastopstvo je ko-
misiji dokazalo, da je v Istri 75 od-
stotkov hrvatsko - slovenskih Zupnij,
13 odstotkov me3anih in le 12 od-
stotkov italijanskih. Med obema voj-
nama je faSizem izvrsil strahotno na-
silie na Skodo Slovencev in Hrvatov.
Vsi dokazi in statistike so odlogujo-
c¢e vplivali, da sta se ameridka in
angleska delegacija odrekli svoji li-
niji in pristali na francosko na Mir-
ni. Zoper spomenico in razgovor z
delegacijo so nastopili zlasti $kof Ra-
dossi iz Poreéa in drugi. Ne drzi pa
trditev, kjer na strani 151 Milanovic
pise: »Zacudil pa sem se, da me je
v tisti dobi obiskal prijatelj Janko
Kralj, goriski Slovenec, in mi je po-
nudil veliko vsoto, ¢e javno izjavim,
da ni bilo treba Istro prikljuciti slo-
venski republiki...« Ta trditev ne mo-
re drzati, ker je Janko Kralj Ze decem-
bra 1944 v Rimu umrl, torej pred kon-
cem vojne, preden se je zacel diplo-
matski boj za meje. Prav tako so ne-
jasne izjave o biviem poslancu Sce-
ku v zvezi z nekim duhovniskim se-
stankom v Trstu pri Skofu Santinu,
o katerem naj bi Scek pisal predsed-
niku hrvatske vlade dr. Bakariéu. da
so nasi duhovniki 3li na sestanek v
Trst zato, da bi se izjavili za priklju-
citev Istre Italiji... Naj bo ze kakor-
koli. Kralj in Séek sta ze oba po-
kojna, pred nami pa je zanimiva knji-
ga spominov, ki nam nudi Sirok in
strnjen pregled o Zivljenju Istre in
je casten spomenik slovenski in hr-
vatski duhovscini, ki je vztrajala na
svojih mestih kljub nasilju in teza-
vam tudi v povojnem gasu,
Milanovicevi spomini lepo dopol-
njujejo njegovo knjigo Hrvatski na-
rodni preporod v Istri I. in II. del
ter vrsto predavanj, ki jik je imel
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pred ¢asom v Trstu v DSI| Leopold
Jurca in jih je objavil v ljubljanski
Druzini. Usoda Istre je po dva tisoé
letih reSena. Nasilje, ki se je zgodi-
lo nad Istro, ko je Avgust zdruZil
Istro z Benecijo in ustanovil X. ital-
sko regijo, so se ponavljala. Ko je
padla zadnja istrska trdnjava NeZac
nad Puljem v rimske roke, je bila
zapeCatena usoda Istre. S pokolom
v NeZacu je svoboda Istre zatonila.
Z nasprotne obale pa so prihajali
novi elementi politiéne, socialne in
duhovne kulture. Poznejsi slovanski
val ni zmogel postaviti obrambnega
zidu proti vplivu Zapada in Vzhoda.
Tudi Avstrija in Eenetke nista bili
naklonjeni slovanskemu Zivlju v I
stri. Ta je moral le hlapcevati. Cas

faSizma pa je hotel nasilno zbrisati,
kar je kljub neugodnim éasom pogna-
lo korenine.

Pisec spominov Bozo Milanovié, ki
je med starej§im slovenskim trza-
skim Zivljem dobro poznan, se s svo-
jim delom za narod pridruzuje svo-
jemu velikemu vzorniku Istranu $ko-
fu Juriju Dobrili.

Dr. BoZzo Milanovic se bliza 87.
letom. Ko gleda nazaj v preteklost,
lahko mirno reée: »Dober boj sem
bojeval... in svoj cilj dosegel...« Cer-
kvene oblasti in Sveta stolica so mu
dale ¢astna priznanja in odlikovanja,
pa tudi svetna oblast mu je pri-
znala njegovo delo in ga odlikovala
z redom za »zasluge za narode«.

Maks Sah

Trzaski casopisi 1863-1902

Pred kratkim je iz&la pri zalozbi
Lint v Trstu pomembna knjiga Silva-
ne Monti Orel I Giornali triestini dal
1863 al 1902 - Trzaski casopisi od
1863 do 1902. Obsega 715 strani vec-
jega formata in stane 15.000 lir.

Knjigo je na prvi strani predsta-
vil dekan Filozofske fakultete trza-
s§ke univerze Giuseppe Petronio in
pojasnil, kako je nastala. Delo je sad
znanstvenega raziskovanja treh dok-
toric: Silvane Monti Orel, Marinelle
Colummi in Marine Nadali in so ga
pripravljale od 1965 do julija 1976,
vendar pa je najvecji del opravila
Orlova. Pobudo je dal Institut za mo-
derno jezikoslovje trzaske univerze,
denar je prispeval Narodni odbor za
raziskave.

V Uvodu je Silvana Monti Orel
razlozila svoje delo in ob casopisih
v strnjenih besedah podala trZasko
zgodovino zadnjih Stiridesetih let pre-
teklega stoletja. Casopisi so najver-
nejse ogledalo politiénega, kulturne-
ga in gospodarskega zivljenja dobe in
kraja, kjer izhajajo, in Orlova je po-
tegnila iz njih bistvene érte, iz ka-
terih moremo razbrati tedanje raz-
mere. Leta 1861 so Trzacani izvolili
po desetih letih nov obcinski odbor
in v obcinski pala¢i se je tedaj na-
selila liberalna, filoitalijanska skupi-
na, ki je potem pogojevala politicno
zivljenje do konca prve svetovne voj-
ne in Se po njej. Trzasko pristani-
3ce se je moralo prilagoditi moderni

tehniki in mehanizaciji, kar ni 3lo
brez teZav, pretresov in gospodar-
skih Zrtev. Trzaska kultura se je
znasla na razpotju, ali naj se naslo-
ni na italijansko ali srednjeevropsko.
Pocasi se je zacela vedno bolj pre-
pajati z italijansko, vendar pa je 3e
vedno ostala odprta najnovejSim ev-
ropskim gibanjem, kot so bili franco-
ski in nems$ki naturalizem, ibsenov-
ski psiholoski realizem, francoska in
nemska dekadenca in drugi.

Slovenci na splosno in trzaski sSe
posebej so se leta 1848 narodno pre-
budili in zaceli zahtevati svoje narod-
ne pravice. Ko je 1860 zavladala v
Avstriji ustavna doba, so zaceli mi-
sliti, da bi izdajali v Trstu politiéni
list. Trst je imel marsikatero pred-
nost pred Ljubljano. Bil je vazno tr-
govsko sredidée v Avstriji in je od
nekdaj pritegoval Slovence iz drugih
pokrajin. Bil je bolj bojevit, ker so
bili Slovenci narodno ogroZeni z dveh
strani, a tudi bolj razgledani, ker so
dihali dve kulturi in dozivljali dve
politiéni gibanji, obe v bojih med
seboj in veckrat obe proti njim.

Orlova je analizirala zlasti casopisa
L'Indipendente (od 1877 do 1923), ki
je bil ves ¢as glasnik italijanskega
iredentizma, in I/ Piccolo (od 1881
do danes), ki je podpiral prvega in
ga nadomestil in prekosil. Oba sta
bila odloéno protislovenska. Poleg
njiju je opisala in oznacila ostale ita-
lijanske Casopise.
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Pri vsakem &asopisu je v knjigi
naveden naslov in vse spremembe,
ki jih je list dozivljal v teku svoje-
ga izhajanja. Vzemimo za zgled trza-
sko Edinost, pri kateri so ti podatki
toliko dragocenejsi, ker popolne ni
najti ne v Trstu in ne v Ljubljani,
morda jo ima Dunaj:

EDINOST. Glasilo slovenskega poli-
ticnega drudtva trzaske okolice (od
januarja 1880: Glasilo slovenskega
politicnega drudtva za Primorsko; od
januarja 1882: Glasilo politiénega dru-
Stva «Edinost» za Primorsko; od
27.7.1914 manjka podnaslov). Geslo:
«V edinosti je moé» (od 27.7,1914
ni gesla). Tiskarna: Lloyd Austriaco
(od 26.5.1881 Hualla; od 24.5.1885

Dolenc; od 2.4.1898 Tiskarna Edi-
nost). Odgovorni urednik: Ivan Do-
linar (od 20.4.1880 Ivan Tosti; od

1881 Josip Milani¢; od 24.5.1883 lvan
Dolinar; od 19.12.1883 Josip Milanig;
od 1885 Viktor Dolenc; od 1887 Julij
Mikota; od 1.6.1896 Fran Godnik: od
7.5.1904 Stefan Godina; od 1.9.1922
Anton Gerbec; od 24.7.1924 Fran Pe-
ric; od 15.8.1925 Josko Vouk; od
3.9.1925 Fran Peri¢). Leta izhajanja:
8. januar 1876 — 2. september 1928,
Format se je menjaval med Getvor-
ko in folio. Periodiénost: Stirinajst-
dnevnik (od januarja 1880 tednik; od
julija 1882 dvakrat na teden; od ja-
nuarja 1894 trikrat na teden; od
2.4.1898 dvakrat na dan; od januarja
1900 dnevnik). Cena: v zadetku 7
soldov, na koncu 30 centezimov.

Tem natanénim podatkom, ki jih
ne dobimo v nobeni slovenski publi-
kaciji, sledi malo ve¢ kot ena stran
oznake lista. Pravi, da je bila Edi-
nost «il portavoce del nazionalismo
slavo a Triesten — glasnik slovan-
skega nacionaliza v Trstu. Trditev je
brez dvoma pretirana, ker ne more-
mo govoriti o nacionalizmu v pome-
nu, ki ga beseda predstavlja, ampak
o narodnosti, domoljubju, zapisati bi
bila morala, da se je Edinost borila
za narodne pravice Slovencev in Slo-
vanov v Trstu, ker so tu Ziveli tudi
Hrvatje in Srbi. V nadaljevanju je
Orlova bolje zadela pisanje Edinosti,
ko pravi, da se je trudila, da bi pre-
budila narodno zavest med sloven-
skim ljudstvom v trzaski okolici. Pod-
pirala je trializem, zavracala panslavi-
zem, bila kriticha do vlade na Duna-
ju, ki je bila konservativna in ni spo-
Stovala koristi slovenskega naroda.
Zato so jo veckrat zaplenili. Vsa leta
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je zagovarjala slovenske tradicije, za-
to je veckrat zavracala Sovinizem So-
vinistiénih italijanskih listov in dru-
Stev.

Na koncu je kot pri drugih listih
povedano, kje je v Trstu Edinost ohra-
njena: v Biblioteca civica, v muzeju
in v drzavnem arhivu predvsem za-
plenjene stevilke.

lz primera Edinosti je jasno, ka-
ko je vsa knjiga sestavljena. Orel,
ki je najve¢ raziskovala in dala kniji-
gi dokonéno obliko, je preiskala ¢a-
sopise same, poleg tega je pre-
gledala v drzavnem arhivu v Trstu
zaupne akte cesarsko-kraljeve avstrij-
ske policije. Ta je vodila za vsak
casopis poseben list, ki ga je vsako
leto trikrat dopolnjevala. Na tem li-
stu so bile oznacene vse spremem-
be, zaplembe, Stevilo izvodov in cena.
Zaradi prostora je morala opustiti
stevilo izvodov, ker se je to prevec-
krat menjavalo in bi knjiga preveé
narasla. Vendar pa bi prav naklada
posameznih listov pokazala njihovo
razSirjenost in pomen. Za Edinost je
n.pr. znano, da je zacela izhajati v
500 izvodih, leta 1926 — dve leti
pred ukinitvijo — pa je imela 15.000
izvodov. Prav bi bilo, ¢e bi kdo pre-
iskal te policijske zapiske za sloven-
ske liste in jih objavil.

Vseh casopisov je izhajalo v Tr-
stu od 1863 do 1902 560. Najvec je
bilo italijanskih, slovenskih, nemskih,
nekaj hrvaskih, grskih in francoskih.
Vseh slovenskih listov je bilo 30, to-
da samo Edinost je vzdrzala nad de-
set let. Vecéinoma so bili slovenski
listi kratkotrajni, najvec nekaj let.

Sele iz knjige Trzaski éasopisi smo
spoznali nekaj podjetnih slovenskih
izdajateljev. Prvi je bil Gaspar Hen-
rik Martelanec, ki je izdajal predvsem
humoristiéne liste, in sicer v trza-
skem italijanskem naregju in v slo-
venséini. Leta 1866 se je prvic po-
javil v javnosti, ko je sodeloval v
Trzaskem ljudomilu Josipa Godine
Verdelskega. Leta 1869 je zacel izda-
jati humoristiéni list JURI S PUSO,
ki je imel v podnaslovu: sHumoristi-
¢en list za Lahone, Nems$kutarje in
druge nerodne ljudi«. Geslo: »Sloven-
cil Ne udajmo se! Zivio!!ll Slavjani!
Zjedinimo se!! Zivio!! Strela udri iz
vis§ine — izdajalca domovine!« Izha-
jal je dve leti in dosegel po uredni-
kovi izjavi 3.500 izvodov. Istega leta
je zagel Martelanec izdajati politiéno
narodni list JADRANSKA ZARJA, ki je

prav tako vzdrzal dve leti. Leta 1870
je poskusil Martelanec s humoristic-
nim PETELINCKOM, a so izile le tri
stevilke. Dve leti pozneje je zadel
izdajati humoristiéne liste v italijan-
skem trzaskem nare€ju in z njimi se
je enako boril za slovenske koristi
kakor s slovenskimi listi. Od 1872 do
1886 je izdajal kar osem teh listov,
kar je rekord v trzaskem izdajatelj-
stvu, in vsak list je izhajal okrog dve
leti. Naj navedem naslove: El zavatin
de Trieste, Sandro, El Triestin, L'Oca,
El Dindio, El Zurlo, Tramway in Il
Gallo di Trieste. :

Drug podjeten trzaski izdajatelj je
bil ucitelj lvan Piano od Sv. lvana,
ki je zaradi slovenske narodne zaved-
nosti izgubil sluzbo. lzdajal je tri li-
ste, in to so bili: /lirski Primorjan, o
katerem smo Zze govorili, Primorec,
politicen, Podugiven in kratkoasen
list, z geslom: Naprej zastava Slave
— za blagor ocetnjave. Izhajal je od
1867 do 1870 po dvakrat na mesec
kot nadaljevanje llirskega Primorja-
na. Vzporedno z njim je izdajal Piano
Slovenskega Primorca, in sicer vsa-
kih 14 dni, da je eden ali drugi pri-
Sel vsak teden med bralce.

Dva lista je izdajal v tej dobi tudi
znani Josip Godina Verdelski. Leta
1866 je izhajal TrZzaski ljudomil, leta
1869 pa Pod lipo.

Po letu 1890 je postal Trst sredi-
Sée slovenskega delavskega tiska. V
knjigi so navedeni naslednji sloven-
ski delavski listi: Delavski list (1890-
91), Delavec (1897-98), Rdeci prapor
(1898-1905) in Svoboda (1897-98).

Za nekaj slovenskih listov Orlova
ni nasla v trzaskih nahajaliséih no-
benega izvoda, zato jih je opisala sa-
mo po policijskih zapiskih in drugih
virih. Skoda, da se ni opirala vsaj
na dve slovenski bibliografiji, kjer so
popisani skoraj vsi trzaski listi. To
sta: dr. Janko Slebinger: Slovenski
casniki in Casopisi, bibliografski pre-
gled od 1797 — 1936, in Misa Sala-
mun: Slovensko primorsko Casopisje,
zgodovinski pregled in bibliografski
opis. Tu bi bila nasla navedbo naha-
jalis¢ zunaj Trsta in e kak podatek.
Vendar pa je knjiga Trzaski Casopisi
pepolnejda in izérpnej$a od obeh slo-
venskih, poleg tega je pri vsakem
¢asopisu dodana njegova oznaka.
Ostalo pa je nekaj tiskovnih napak in
tudi streSice pri & 8§, Zz pogosto
manjkajo.

Martin Jevnikar
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Nemska izdaja slovenskih pravijic in pripovedk

Dunajska zalozba JUGEND UND
VOLK s podruznico v Minchnu je
pred kratkim z letnico 1976 pona-
tisnila knjigo slovenskih pravljic in
pripovedk, ki jih je zbrala, priredi-
la in v nems&éino prevedla znana
slovenska mladinska pisateljica Kri-
stina Brenkova. Knjiga, ki je pri isti
zalozbi prvi¢ izSla leta 1973, se i-

menuje »Pastirceke.

Kristina Brenkova je v zbirko u-
vrstila enajst slovenskih ljudskih
pripovedk in pravljic, ki jih krasi
slikovit in poveden jezik, solidar-

nost z ubogim in Sibkim, poeticni
lirizem in smisel za napeto pripo-
vedovanje. V teh prisrénih pravlji-
cah se vedno skriva tudi izrazita
lijudska modrost, nasvet o pravil-
nem vedenju, ki te vodi v boljse
Zivljenje. Napuh, necimernost, la-
komnost in sovrastvo so v pravlji-
cah kaznovani, zmaga pa dobrota,
lijubezen in pravicnost. V tem smi-
slu moramo omeniti pravljico »Pa-
stircek«, v kateri bi si ubogi pastir-
¢ek mogel pridobiti veliko ¢redo go-
veda, ovac in koz, ko bi sledil na-
svetu mogoénih vil in se ne bi spo-
zabil. Posebno slikovita je pripoved-
ka o »Toplem potoku«, v kateri do-
bra vila pomaga Janezku in njego-
vi materi, ki je tudi pozimi morala
prati perilo v ledenomrzlem potoku.
Vila je naredila cudez in potok o-
grela. Ta pravijica je podobno kot
»Pastirceke realistiéna, torej vzeta
iz nekdanjega nadvse trdega Ziv-
lienja, ko je pranje ob ledenem
potoku bilo $e vsokodnevni posel.
Dobra vila, danasnji pralni stroj, je
bila tedaj le pravljicna fantastic-
nost.

V' nemski izdaji slovenskih prav-
liic in pripovedk so natisnjene Se
pravljice »Ajdovo zrno«, »Kralj Mat-
joze, »Hvalezni medved«, »Zlata o-
rehova vejica«, »Jug in burja«, »Zla-
ti vréek kacje kraljice«, »Pametna
deklica«, »Ubogi povodni moZ« in
»Srajca srecnega cloveka.

Nekatere motive, ki se pojavijo
v teh slovenskih pravljicah, more-
mo v razlicnih variantah naijti tudi
v pravljicah drugih evropskih naro-
dov, predvsem pa pri nemskih va-
riantah. Tako je znamenita sloven-
ska legenda o »Kralju Matjazue
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mocno blizu nemskim pravljicam o
srdecebradcu cesarju Frideriku Bar-
barossi. Kratka, a tembolj plastic-
na je basen o »Hvaleznem medve-
du«, ki je, bolijs5i kot so o njem
mislili, v ukradeni zibelki prinesel v
zahvalo, da mu je gospadinja izdrla
trn iz tace, veliko socénih, divjih
hrusk. Nenavadna je praviljica o
»Jugu in burji«, resniéno pravljicna
je grozljiva pripoved o »Zlatem vrc-
ku kacje kraljice«, ki je bila zakle-
ta kraljicna in jo je odresil pogum-

ni  mladeni¢. V pravljici »Srajca
srecnega cloveka« pa je skrit tudi
socialni protest, saj srecéni clovek,

ki bi naj z lastno srajco osrecil ne-
srecnega kralja, srajce sploh nima,
ker je pocpoln siromak.

V zadnjih dveh letih so zacéeli
v Ameriki in Angliji po pravljicah
vedno bolj segati tudi odrasli ljudije.
\V Zvezni republiki Nemdciji izdaja
slovito zbirko pravljic zalozba Diede-

richs v Dusseldorfu in Kdlnu. Tu so
v razlicnih zbirkah izSle tudi prav-
liice jugoslovanskih narodov. V le-

tu 1967 izdani knjigi »Evropske
pravljice in legende« so objavljene
tudi tri slovenske legende. V zad-

njih letih se je zelo priljubila tudi
zepna izdaja svetovnih pravljic za-
lozbe Fischer. V tem smislu dopol-
njuje izdajo slovenskih pravljic v
priredbi in prevodu Kristine Bren-
kove novo usmeritev na zahodnem
kulturnem prostoru. Pred nekaj leti
je v Svici izéel nemski prevod Bev-
kove mladinske povesti »Toncek«.
V'  nadvse lepem prevodu izdana
zbirka slovenskih pravljic, ki jo je
ilustrirala Sieglinde Meder in opre-
mila Christina Oppermann - Dimow,
vodi v slikovit svet izbrane fantazi-
je in igrive ljudske domiselnosti ze
najmlajse bralce na nemskem jezi-
kovnem prostoru.

Lev Detela

»The dilemma of the melting pot«

Kolumbijska univerza iz New Yorka
je oktobra 1974 priredila Studijsko
zborovanje o prispevku ljudi iz danas-
njega ozemlja Jugoslavije ameriske-
mu izroéilu, posvetila pa ga je spo-
minu Mihaela Pupina ob stoti oblet-
nici prihoda v ZDA. Sodelovala je
tudi zveza jugoslovanskih univerz.

Zborovanje je bilo posveceno zgo-
dovini priseljevanja iz Jugoslavije oz.
ozemlja njenih danasnjih republik,
zgodovini diplomatskih odnosov med
Jugoslavijo in ZDA, doneskom prise-
ljenih znanstvenikov, vpraSanju ob-
stojnosti narodne samobitnosti v
ameriski druzbi, oceni kulturnih iz-
menjav med obema drzavama itd.

V' nedeljo, 6. cktobra 1974, je bil
zjutraj poseben del zborovanja posve-
cen temi The dilemma of the melting
pot: the case of the South Slavic
languages (v zelo prostem prevodu:
vprasanje kulturne in druzbene asi-
milacije v Ameriki, primer juzno slo-
vanskih jezikov).

Pocd tem naslovom je pred nekaj
meseci iz§la posebna knjiga, v kateri
so vsi referati tega oddelka. |z&la je
kot 2.-3. stevilka 16. letnika revije

General linguistic, ki jo izdaja The
Pennsylvania State University Press,
University Park and London. Knjigo
sta uredila Rado L. Lencéek in Tho-
mas F. Magner.

Magner je imel sploéni uvod, sle-
dita krajsi razpravi Roberta Auster-
litza (o dvojeziénosti) in Rada Leng-
ka (Jezikovna raziskava o problemih
jezikovnega medsebojnega vplivanja v
govoru slovanskih skupnosti v ZDA),
ki sta nekako uokvirili problematiko.
Sledijo &tiri konkretne raziskave o
stanju &tirih juznoslovanskih skupno-
stih v ZDA; med temi je za nas po-
sebno zanimiva raziskava Josepha Pa-
ternosta s Pennsylvania State Uni-
versity. Posvecéena je jezikovnim zna-

. Gilnostim Slovencev v Minnesoti, po-

da pa nam 50 strani dolgo podobo
zgodovine, navad, Stevilénosti in je-
zika Slovencev in njihovih potom-
cev v pokrajini, ki v najboljsem pri-
meru v loku Stirih generacij preho-
dijo pot ed enojeziénosti (slovensci-
ne) preko dvojezicnosti (anglesko -
slovensko) do popelne enojeziénosti
(angle3gine).

Ivo Jevnikar

mladika



plsmapisma

(nadaljevanje)

se nasi otroci v prvem razredu osnov-
ne Sole tudi danes ucijo iz podob-
nih uébenikov. Toda Zivljenje ni isto
kot v teh lepih knjigah. Cemu izli-
vati toliko ljubezni v pripravo teh
knjig! Cemu varati otroke, kako Gcu-
dovita je sloveni¢ina in kako naj jo
imajo radi in naj jo spostujejo! Ozri-
te se naokoli! Ali poslusate Sloven-
ce, kako govore svoj jezik, recimo po
radiu? Ali ste brali Sapirografirano
enkratno glasilo slovenskih dijakov
LSD? Ali ste brali zadnjo stevilko re-
vije Most? To pocenjamo s sloven-
§¢ino mi sami. Poleg tega pa sloven-
8¢ina sploh nima vstopa k sv. Justu
in na nasih praznikih in veselicah po-
staja vse bolj drugorazredna. To so
»prvi koraki« — toda kam?

V' marsicem imate prav, toda za-
radi tega Se ne smemo obupati. Vsak,
ki ima slovenski jezik rad, naj v go-
voru in pisanju pokaze, kako je treba
jezik negovati in ljubiti. Zgledi so naj-
bolj uc¢inkovito vzgojno sredstvo tudi
danes. Na marsikateri prireditvi in tu-
di po radiu in c¢asopisih je se mogo-
ce poslusati in brati lep in socen
jezik.

SVET SLOVENSKIH ORGANIZACI]

priredi

SLOVENSKI TABOR

ob 25-letnici smrti in 100-letnici rojstva Vinka Vodopivea

DOBERDOB - sobota, 18. in nedelja, 19. junija 1977

culk
na obelisku

KAJ PREDLAGA CUK

Glejte no, kaj si je izmislil CUK
v svoji plemeniti teZnji, da bi €imbolj
razgibal slovensko kulturno Zivljenje
v Trstu! Temu nasemu c¢cukastemu
CUKu je posebno prirasla k srcu lan-
ska predavateljska sezona nelaterih
klubov. Tematika predavan] se mu je
zdela sicer nadvse akiualna, polna
zarece problematike, toda CUK bi ho-
tel kaj veé: hotel bi jo napraviti eks-
plozivno, tako da bi posiusalci na-
polnili ne samo dvorano, ampak tudi
stopnice, z repom po trzaskih ulicah.
In tako nmam je, ne bodi len, poslal

PODPORNIKI MLADIKE

Podporno naro¢nino so nakazali:
KLARA STURMAN iz Trsta, druzina
MARKUZA iz Nabrezine, inz. MI-
LAN SOSI¢C z Opéin, FRANC TER-
PIN iz Gorice, ALBINO SANCIN iz
Trsta, B. SLAVEC iz Madkolj ter AN-
TON BACHI iz Trsta.

LISTNICA UPRAVE

Nekateri naroéniki v Sloveniji niso
prejeli lanske devete stevilke, za kar
se oproscamo. Izvedeli smo, da je
bila Stevilka odtegnjena iz prometa.
Se nekaj izvodov imamo na razpola-
go in jih naroéniki lahko dvignejo
na upravi brezplaéno.

DAROVI

Za tiskovni sklad MLADIKE so da-
rovali: g. Angelo Cracina iz Buje
1.000 lir; DMarko Kos iz Trsta 1.000
lir; »NN« iz Gorice 1.000 lir; J. Gra-
disnik 1.500 lir; G. Gherdina iz Trsta
5.000 lir; Metoda Zvanut iz Gorice
5.000 lir; dr. Oskar Simdéié iz Gorice
20.000 lir; Lojze Burjes iz ZDA 10

dol.; na Cernetovem veéern v DSI
4,500 lir; JMS v spomin na pok. prof.
Otona Berceta 10.000 lir; sestri ob
drugi obletnici smrti brata DuSana
Cerneta 30 dol.; Frane Terpin iz Go-
rice v spomin na pok. prof. Peterli-
na 40.000 lir.

SPOROCILA UREDNISTVA

V prejsnji stevilki Mladike je na
33. strani v dlanku »Priznanja za
amatersko gledalisko delo« izpadlo
ime nagrajenke MAGDE LUPINOVE,
ki je prejela priznanje »za lahkotno
igro v vlogi Marice, prikupnega in
trmastega dekleta v igri Sumljiva
oscha v izvedbi prosvetnega drustva
Standrez«., Igralki se za izostalo ime
opraviéujemo.

V isti Stevilki je oéitmo imel prste
vmes tiskarski skrat, saj je na 24.
strani izpadlo pri objavljeni fotogra-
fiji ime dr. Zorka Hareja, ki sedi za
predsednisko mizo na obénem zboru
Slovenske skupnosti. Dr. Harej je
éetrti od leve med Spacapanom in
Gradnikom.

predlog za predavateljsko sezono v
prihodnjem letu s sledeéimi temami:

Cuki na Primorskem
Od pajka do pajka
Krizi nasega cebelarstva
Vecéer s prijateljskim klepetom
ob kozarcu
Iz zgodovine prsuta
O asimilaciji Eskimov
V prihodnost terana
Veverica, vesela zivalca
Vecer s prijateljskim klepetom
ob kozarcu
Pojdimo v Tanzanijo
Jagodicje z gospodarske plati
Lisica je prav zvita zver
Mi se imamo radi, radi, radi
Vecer s prijateljskim klepetom
ob kozarcu

OKROGLE MIZE
V PRIHODNJI SEZONI

CUK je zvedel za nekatere okrogle
mize, ki se pripravljajo v sezoni 1977-
1978 v Trstu. Navajamo prireditelje
in teme:

Slovensko gledalisce:
OD POSTELJE DO POSTELJE

Dijaki liceja »Preseren«:
SLOVNICA KOT REPRESIJA

Urednistvo Novega lista:
O EVROREALIZMU

Trzaska univerza,
slavistiéni oddelek:
EN DUH V DVEH PRIMKIH

Bogo Samsa in Boris Race:
SLOVENSKE SLUZBE, NAPREDO-
VANJA IN PENZIJE V INDUSTRL-
SKI PROSTI CONI NA KRASU

Jolka Milic iz Sezane:
RITKA V NAJSODOBNEJSI
VENSKI POEZIJI

SLO-

Dijaki gimnazije v Kopru:
OKUPACIJA KOT SANJA



zasmehincobrovoljozasm

Osemletni Pavel prosi mamo, naj
mu da oranZado.

»Pij raje vodo, ki je bolj zdrava
kot oranzadal« mu odgovori mama.

Pavel pa odvrne: »Zakaj pa je Kri-
stus napravil iz vode vino, ¢e je tako
zdrava, kot pravis til«

= 8w

\V zaporu.
»Koliko so ti dali?«
»Tri tedne.«

»Samo tri tedne? Kaj pa si nare-
dil 7«

»Ubil sem tri ljudi.«

»In so ti dali tri tedne! Jaz sem
samo sunil denarnico, pa so me za-
3ili za eno leto.«

»Ze, 7e, a mene bodo po treh ied-
nih Se obesili.«

* &

»Za bozjo voljo, Pepka, zdaj nas
misli& zapustiti, ko je toliko dela!
Kaj nisem vedno delala s teboj kot s
svojimi otroki, s svojim mozZem...«

»Ste ja, gospa, zato pa! Se dobro,
da imam sreco in lahko grem progl«

" ow a

Moski zenski: »Kaj bos pa rekla
mozu, kje si bila?«

»Da sem bila v tvoji druzbi.«

»Ti se vedno 3ali§l«

Zenska pride domov in moZ jo res
vpra$a: »Kje si bila, draga?«

»Z nekim moskim sem imela sesta-
nek.«

»Blagot tebi, vedne se ti ljubi zbi-
jati Sale.«

Jurtka so poslali za nekaj dni k
teti. Ko se je vrnil, je nasel doma
majhno sestrico. Ves vesel je tekel
to novico povedat sosedovemu Mar-
ku. Ta se je od same nevoséljivosti
zacel grdo drZati, a Juréek ga je za-
¢el vzpodbujati: »Saj jo lahko dobis
tudi ti. Samo k moji teti pojdi spat
za nekaj nogi.«

& &

»Kako pa da hodis s fantom vedno
proti postaji na sprehod?«

»0Oh, saj ves! Ce bi se objemala
po cesti, se takoj kdo obregne, pred
kolodvorom pa si lahko. dava duska.
Nihée ne dela pripomb, ker mislijo,
da se bo fant odpeljal kdove kako
daleé.«

* &

»Uboga gospa, kako je kratkovidna!
Se v posteljo nese s seboj ocala.«

»Zakaj pa v posteljo?«

»Da bi mogla spoznati ljudi, o ka-
terih se ji sanja.«

= & =

Na sprejemu se najdeta dve gospe,
Amerikanka in Slovenka.

»lmate dobrega psihiatra?« vprasa
Amerikanka.

»Se nikoli v Zivljenju nisem &la k
psihiatru.«

»Ni mogoce! Saj potem... potem
vendar niste pri éisto zdravi pameti,«
vzklika zaGudena Amerikanka.

+ & &

Solska naloga.

Kenguruj ima na trebuhu velik zep,
v katerega se skrije, ¢e preti nevar-
nost.

Od obrtniskih izkusenj
v trgovinsko dejavnost

Korsic

Anton Korsié

® Serijsko pohistvo
“ Pohistvo po meri
® Preureditve

POSEBNI POPUSTI!!!
OBISCITE NAS!!!

I Sl

Prodajalna:
ul. S. Cilino, 38
telefon 54390

Dom in delavnica:
ul. Damiano Chiesa, 91
telefon 725757

CENA 500.- LIR

Slovenska prosveta - Trst
in Zveza slovenske kato-
lisSke prosvete - Gorica

RAZPISUJETA

tekmovanje zamejskih ama.
terskih odrov

MLADI ODER

Tekmovanja se lahko ude-
lezijo amaterski odri, ki de-
lujejo v nasi dezeli.

Tekmovanje traja do konca
leta 1977. Izid bo javno raz-
glasen ob slovenskem kultur-
nem prazniku februarja pri-
hodnjega leta.

Skupine, ki se nameravajo
udeleziti tekmovanja, morajo
javiti svojo udelezbo enemu
od obeh prirediteljev.

Predstave prijavljenih ama-
terskih odrov bo ocenjevala
komisija, ki jo sestavljajo gle-
daliski izvedenci in po en
predstavnik vsake organizaci-
je. Mmnenje komisije je do-
konéno in nepreklicno.

Za vsa podrobnejsa pojasni-
la in prijave se je treba ja-
viti na naslov SLOVENSKA
PROSVETA, Trst, ulica Doni-
zetti 3, tel. 768-189 ali pa ZVE-
ZA SLOVENSKE KATOLISKE
PROSVETE, Gorica, viale XX
Settembre 85.

Zelo debela gospa je vstopila v
tramvaj in zasedla dva prostora.

Nekdo se je naglas ponoréeval:
»Nisem vedel, da tramvaj prevaza tu-
di slonel«

Gospa pa: »0 zakaj pa ne! Tramvaj
je kot Noetova barka. Vsi pajdejo
svoj prostor, sloni in oslil«

* W

»Zakaj neki proslavljamo poroko s
cvetovi pomaranc?«

»Zakaj! Da se ze takrat zaCne$ za-
vedati, da te bodo izzemali kot poma-
ranco.«

L

Uciteljica razlaga uéencem, da se
zemlja vrti okrog sonca.

Janezek vprasa: »Okoli Cesa se pa
zemlja vrti ponoéi, ko ni sonca?«



